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XÍ évfolyam 1893 1. szám. Debreczen, vasárnap, január 1. 

Előfizetési feltételek: 
fizetendő Debreezenben 

Egész évre . .".'. . . . . . . 2 frt 
Fél évre. . . . . . . . . . . 1 „ 

Községeknek 60 kr. évi postadíj előleges 
beküldése atku ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
üíagyvárad-utcza T a s s m e r-féle 2083-dik 

számú házban, a megyeházzal szemben. 
Kéziratok vissza nem adatnak. \ 

DEBMCZEN-NAGYVÁRADI Hirdetési dijak X 

/ 
TÁRSADALMI ES VEGYES TAETALMÜ HETILAP. 

Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö­
rinél 4 kr. 

Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények tétetnek. 

I
. Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 

nNyilttéra-ben megjelenő közlemény 
I minden petit sora 15 kp. 

Hirdetések ég előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, Csáthy Fer. é$ Társa, Telegdi 
K. Lajos és László Albert könyvkereske­
désében, Bndavesten : Goldberger A. V., 
Slockner J., JEckstein Bernát és Haasensteiti 
és Vogler, Bécsben, Prágában Haasenstein 
és Vogler, A. Oppeltk, Schaíeck H. és 
Parisban, Hamburgban és Majnái-Frank­
furtban: (?. L. Daúbe és Mosse Rudolf 

^ ^ hirdetési intézetében fogadtatnak el. & 

•attssMCESMgscas&gRS 

Pro domo. 
Ötven esztendő nagy idő. Ez alatt öreg 

lesz az ifjúból, terebély fa a lehullott makkból, 
országok sorsa dől el, világrészek térképe vál­
tozik meg 8 számtalan nagynak és hatalmasnak, 
kik a világnak diktáltak békét és harczot 
egyaránt; vágja szeme közé a kérlelhetlen 
végzet, hogy por vagy és porrá leendesz. 

És por, és hamu lesz belőlük s csak egy 
marad meg változatlanul; az eszme, azok az 
ideák és törekvések, melyek fordulópontokat, 
határokat jelentenek a nemzetek kultúrtörté­
netében. 

ötven év alatt változik az emberek ízlése, 
gondolkozása, felfogása, nagy és. hatalmas vál­
lalatok mennek tönkre, c«ak azért, mert meg­
szűnik irántuk az érdeklődés s teremnek helyet­
tük újak, jobbak, vagy rosszabbak, mint épen a 
divat, a közfelfogás, a közvélemény különböző 
áramlatai kerülnek felül. 

Isten segítségével a „Debreczen-
Nagyváradi Értesítő" a múlt számmal be­
fejezte életének ö t v e n e d i k , ossz— 
t e n d L o j o t . 

A múlt, melyre hivatkozhatik, garanczia 
a jövőre s az, hogy ekkora múltja van, tanu-
sága annak, hogy élnie kell, mert a maga ne­
mében hézagot pótol. 

Mai számunkkal az ö t v e n e g y e d i k élet­
évbe léptünk, i r á n y u n k , p r o g r a m m u n k , 
t ö r e k v é s e i n k a r é g i e k m a r a á n a k . 
Városunk, vidékünk közérdekeinek szolgála 
tot tenni, menten minden lekötelezéstőí és 
hatalmi befolyástól. Megg) őződésünket nem 
fogjuk alárendelni senkinek, megmondjuk az 
igazat felfelé és lefelé egyaránt s ezt annál 
könnyebben tehetjük, mert nem poli­
tizálunk. 

Munkatársaink a régiek maradtak s a 
hozzánk csatlakozott új erők hatása már is lát­
szik lapunkon. 

Abban a tudatban, hogy a közönség helye­
sen ítéli meg, érdemesek vagyunk-e megérni 
egy másik ötveu évet, nyugodtan nézünk a 
jövő elé, s midőn ezenoel kibocsátjuk előfizetési 
felhívásunkat, biztosak vagyunk felőle, hogy az 
a közönség, mely ötven évig fentartott, lehetővé 
teendi további fennállásunkat is. 

Hát Isten nevében : Előre! 

A „D.-N.-V. E." szerkesztősége 
és kiadóhivatala. 

Előfizetési á r a k : 
Helyben ugy mint vidékiekuek 

egész évre . 2 frt, 
községi elöljáróknak t>0 kr postaköltség előle­

ges beküldése után ingyen. 

ja szőke Duna partján meglebbentette fátyolát! Váljon nem fognnk-e fegyvert, hogy váll-
a fekete asszony, egy néhány nagy szabású vetett munka helyett egymásnak rontsunk egy 

T Á R C Z A , 

y J EV> 
Megásta sirját ez az esztendő is; már csak 

órái vannak hátra, aztán beledől a többi után 
Sem jobb, sem roszabb nem volt a többi­

nél s ha K ajd a történész felkutatja az ese 
menyeket, melyek ez évben történtek, majd, 
századok után, mikorra hangyává zsugorodik 
össze az elefánt, haszontalan, hiábavalósággá, 
a mit mi most nagynak képzelünk; el fogja 
mondani erről az évről is, a mit annyi másról 
— m e d d ő v o 11. 

Igaza lesz. 
A szó szoros értelmében meddő volt ez az 

esztendő. 
Kezdődött harczok, világháborúk hírei­

vel, közepét kitöltötték a létfentari ás, az apró 
érdekek küzdelmei s végződik a legnagyobb 
skandalummal, melyről csak valaha megemlé­
kezett a történelem. 

Hanem az emberi munkásságnak vala­
mely nagyobb szabású positiv eredményét — 
hiába kutatják az év történelmében, akár ná­
lunk, akár máshol a müveit világon. 

A Balkánon előfordult egy pár forradal-
lom, északon éheztek az emberek, egy pár 
kormány megbukott, az északi tenger, no, meg 

Eszembe'vagy egyre, eszembe' vagy folytOD, 
Akármerre járok szép arczodat látom, 
Édes hangod hallom. 
Ez altat el este, ez ébreszt föl reggel, 
Színig van a szívem édes szerelemmel, 
Végtelen örömmel! 

Mégis hogyha egy nap múlik el a nélkül, 
Hogy nem voltam nálad, lelkem elsötétül, 
Megijed, megrémül 
Az az egy rövid nap úgy tűnik föl nékem, 
Mint hosszú esztendő — és azt súgja szívem: 
Elfeledtél engem. 

önkénytelenül is felétek visz utam, 
Mindeo gondolatom oda száll el, ott vau, 
A te kis lakodban... 
Össze van forradva lelkem a tiéddel, 
El válaszhatatlan, mint csillag az éggel, 
Mint nappal az é j je l ! . . . 

Eszembe* vagy egyre, eszembe' vagy folyton, 
Akármerre járok szép arczodat látom, 
Édes hangod hallom, 
Ez altat el este, ez ébreszt föl reggel, 
Színig van a szívem édes szerelemmel, 
Végtelen örömmel. 

X$. K i s s SessBÖ. 

Első ós utolsó karácsony.*) 
— Zivuska Andor. — 

Egy-egy diót vett kezébe, finoman bevonta 
ragacscsal, arany füstöt borított reá. Még sok volt 
előtte aranyozatlan, de a sugár karácsonyfa már 
tele volt aggatva ezukrokkal, mézes tányérkákkal, s 
már fön'tarkáiottak a zöld bokrocskák mögött az 
apró színes gyertyák is. 

Mig Amanda így készitgette a karácsonyfára 
— a díszes diókat . . . elgondolkozott. Képzeletét 
messze csalta a múltba az aranyos dió fénye, a 
fenyő ág komor zöldje Jó! emlékezett ő még arra a 
karácsonyfára, a melyet tudatával — először hozott 
a Jézuska neki. 

Szinte most is látja égn% az'apró kék, piros, 
fehér, zöld gyertyác>kákat, ragyogni a sok aranyos 
holmit, jobbra balra himbálódzni a tarka bolyhos 
czukorkákat, mosolyogni a tűlevelek között a já­
tékokat, porczellán babákat. Mindezekből egy sóhaj 
m a r a d t . . . . a boldog gyermekévek emlékéhez, ó 
már nem örvend a festett arczu bábuknak, az állatos 
könyveknek. 

Örüljöo más. 
Az utolsó dió is bevonódik arany hártyával, s 

oda koppan a többihez. 
Ez is kész van. 
Fehér ujjacskái végig simítják a szemébe 

szökött göndör fürtöket, s mintha nagy munkát 
hagyott volna abban, egész fáradtan veté hátra fejéi 
a karszékea, s csakhamar el is szenderedett... 
Édes álom lepte meg nagyon,... egyformán emel­
kedtek azok a gömbölyű mellecskék, o)y szabályo 
san pihegett . . . a lélekzete,... csak olykor ért 
össze az ajka hevesen, mikor e szót mondogatá — 
„Berti!« 

ember örök álomra hajtá fejét, a nélkül, hogy 
az események hozzájuk méltókat toltak volna 
helyükre, tudomány, irodalom, közművelődés 

]—haladtak a maguk utján csigaiéptekkei; de 
sehol egy kimagasló esemény, valamely kor­
szakalkotó produktuma az emberi elmének, 
nem villan föl. 

Meddő év volt; nem kár érte! 
A béke áldása lebegett az egész világ 

felett, de az emberek nem használták ezt föl, a 
megoldatlan társadalmi kérdések légióival 
állunk szemben ma is, és pedig olyanokkal, 
hogy rájuk gondolva, arczunkba kellene szökni 
minden csöpp vérünknek. 

Közoktatás, lelenczügy, közegészségügy, 
ipari szakoktatás, munkás kérdés, árvaházak... 
mindezek kisértenek és késnek az íji homály­
ban, de oly kevéssé haladtak elő ez év alatt; 
hogy igazán kár is róluk beszélni. 

A társadalom hiábavaló dolgokkal ve­
sződött, elpocsékolva rájuk az időt és anyagi 
erőt, de humánus czélokat csak a lehető leg­
kisebb mértékben mozdított elő. 

őrült szenvedélylyel rohantunk a divat 
után s útközben éhező gyermekeket, kétségbe­
esett anyákat gázoltunk el. 

Tapasztalatokban gazdagabbak vágyunk, 
nemes cselekedetekben, melyek öntudatunkat 
büszkévé tehetnék — szegényebbek. 

És most következik egy más esztendő, 
1893« 
Századik évfordulója a nagy időknek, 

azoknak az időknek, melyek kétezer év múlva 
adták meg a visszhangot azokra a tanokra, 
melyeket Bethlenem szülötte hirdetett először. 

Váljon jobb lesz-e ez? 
Váljon a nagy czélokat, a jók, a becsü­

letesek törekvéseit, a közpályán forgó fér­
fiak tehetségét, munkaerejét, higgadtságát — 
nem fogják-e haszontalan küzdelmek föl­
emészteni? 

*) Tárgyhalmaz miatt késett. Szerk . 

Egyszerű a históriája Ménesfalusi Bertinek 
nagyon. Egy árva fiúnak a sorsa az ő élete. Csak az 

különbség, — hogy Bérli soh' sem érezte, 
hogy árva. 

Kétéves volt mikor édes anyját eltemették, 
nem is ösmerte, . . . atyja ép' 2 évig élt még ezután, 
s így 4 éves korában, már teljesen árva volt. 

Az Öreg Ménesfalusi bácsi gazdálkodó ember 
volt, szép kis vagyonkát gyűjtött össze. Mikor a 
bácsit is behantolták a körösfalvi temető egyik 
zugában, a kis Bertit intézetbe vitték, a rá néző 
vagyonra meg az árvaszék tette a kezét. De Berti, 
nem maradt ott, a szülevesztett gyermekek között.. 

Egy hetet tölthetett még ott. mikor egy 
fényes uri fogaton elsuppoiták a Várkövi bácsiék­
hoz, a ki az ő édes atyjának gyermekkori barátja 
volt. Ez föltette magában, ezután ő lesz atyja Ber­
tinek, fölneveli. 

Hét éves volt már Berti mikor a bácsinak az 
jutott eszébe, hogy meghá/asodik. Berti az áldott 
lelkű nőben megtalálta édes anyját is. Ezután is 
árva maradt, de nem elhagyott árva. 

Nyoiczadik évet tölte be a fiu, — mikor a kis 
barna hajfürtü Amanda napvilágot látott. 

Most már testvére is volt Bellinek, most már 
igazán ugy érezte, hogy ő nem árva többé. 

Mennyire szerette azt a mosolygó csöppséget 
ha csak szerét tehette mindjárt csókolgatta, a ilyen* 
kor nem is engedé el, míg sirni nem kezdett^ ekkor 
meg bocsánatot kért tőle, még pedig ugy, hogy 
ismét össze vissza csókolta a kis bársony kacsókat. 
S hányszor renget te , . . . . ha sirni kezdett a baba. 

Nyílsebesen fut az idő, . . . Berti nagy fiu lett, 
Amanda iskolába került. Szép két gyermek lett 
belőlük. Ha Amanda szomorkodott, valamin, Berti 
még bukfenczeket is hányt előtte csak megnevetet-
hesse. S hogy a kedves perczek, órák évekké fűződ-
tek^össze,. Berti kikerült az iskola kötelékeiből, 

„Iota* miatt, váljon az eszmék tiszta légkörét 
nem boritják-e el az osztály és felekezeti har­
czok sötét fellegei — s ha igeu: tiszta, éltető 
levegő terül-e el majd a vihar után fejünk 
fölött, vagy a kráterek kéngőzzei teljes 
légköre? 

Váljon eszünkben fogjuk-e tartam a küz­
delmek hevében is, hogy mindenek előtt Ma­
gyarok vagyunk s hogy ezen a főidőn kívül 
nincsen számunkra hely ? 

Én azt hiszem, igen! 
Arra tanított meg a történelem, hogy ez 

a nép, mely egy évezred viharaiban megállta 
helyét itt férfiasan, becsülettel, fölvette a har 
czot magánál erősebbekkel a művelődés terén, 
mely keleti jellegét levetkőzve beletudta magát 
találni a nyugat társadalmába, mely annyi 
ellenséges elem között megtartotta nemzeti­
ségét 3 virágzó államot teremtett magának; 
az a uemzet nem veszhet el. 

Megpróbáltak már kivetkőztetni faji jel­
legünkből, hazafiságunkbői, próbálták elfeled­
tetni nyelvünket, ősi szokásainkat; de ha sike­
rült is rövid időre; nemsokára fölébredett a 
tetszhalott, széttörte a rárakott bilincseket, 
kidörzsölte szeméből az álmot, belenézett a 
napba és — nem vakult el. 

A nap, a magyarság napja magasan járt 
s a kárpátok alján büszkén hirdette mindenki, 
hogy „Él magyar, áll Buda még!" 

Jobb reményekkel mehetünk neki az uj 
esztendőnek. A nemzet gondolkozása tisztul-
tabb, nem olyan rideg, anyagias, mint csak 
néhány év előtt is, lelke hajlandóbb befogadni 
a nagy ideákat, karjai elég erősek a mnnkára, 
nemzeti öntudata sokkal érzékenyebb, ereiben 
egészséges élettani proczesszus megy végbe, 
mely alkalmassá teszi őt nagy dolgokra, me­
lyek ha sikerrel vitetnek keresztül; biztosak 
lehetünk róla, hogy ez az ország a Mienk és 
Magyar lesz, mig a világ világ marad! 

Sebesi Jőb. 
bucsut mondott a szeretett kis városnak s az utána 
sokáig lobogó kendők és „Isten hozzáda-ok között 
elrobogott a fővárosba tanulmányait folytatni. De 
már ekkor megígérte Amandának, hogy fog írni 
sűrűen, már ekkor megesküdtek egymásnak a 
gyermekek: 

„Te — vagy — senki!" 
Eleinte minden nap jött levél, azután, minden 

héten csak, . . . s az a szeretet, az a vonzalom, mely 
az első levelekből kiviláglott, latsanként alább 
hagyott,. . . ugy. hogy az utolső évi levelek csak 
tudósítások és kérdésekből állottak inkább, mint 
valami melegebb hangú közleményből. S most öt 
évi távoliét után maga van itt, boldog ünnepeket 
kívánni. 

* * 
Már egész sötét volt a szobában, mikor 

Amanda szemeit oda hagyta az álom, s fölnyitá a 
lezárt pillákat. 

Neki is fogott gyorsan, s föl is volt aggatva a 
hajladozó gályákra a sok dió egy perez alatt. 

Mikor aztán a 7 órai harangszó megkondult, 
a gyertyák is égtek a fán. 

Amanda egyenként leszedegette két kis test­
vérkéjének — a katonákat, állatos könyvet, hajas 
babát, ezukor dobozt. 

Mikor azntán azoknak még a zsebök is meg­
telt holmival, és a szájok is czukorral, süteménnyel, 
oda hagyták a fát és kaczagva siettek a játék 
szobába. 

Á mama — meg a papa egymás karjaiban, 
gyönyörködtek a tulboldog gyermekek föllött. 
Hátuk mögött egy fiatal ember áll, kezével egy 
zsöllye szék támlájába fogódzik, s czígarettejének 
bodor ö&tgomolyába mélyed , őt nem érdekli a 
karácsonyfa. 

3 & l a i & ! £ & 3 3 & ' U . : O L Í 5 L Í 1 . 0 Z i x i o l l ^ l c l o t v a n c s a t o l v a . 



2 DEBRECZEN-NAGYVAEADI ÉRTESÍTŐ. 

Debreczen 1891-ben. 
Simonffy Imre polgármester és kir. tanácsos 

évi jelentése az 1891-ik évről terjedelmes füzetben 
jelent meg. Tizenhetedik jelentése ez már polgár­
mesterünknek, mely felöleli a város szellemi, anyagi, 
ipar- s kereskedelmi életének minden nevezetesebb 
mozzanatát, Az igy csoportosított adatok oly érde­
kes tömeget alkotnak, hogy abból valamit kivona­
tolni rendkívül nehéz, s csak azt sajnáljuk, hogy 
nincs terünk egyes szemelvényeknek egész terje­
delmében való közlésére. 

Menjünk sorba. 
önálló üzlet íolytathatására 323 egyén nyert 

engedélyt 
A rendőrség letartóztatott 1586 egyént, el-

tolonczoltak 281-et. öngyilkosság 22 történt. 
Bérkocsi van: egyfogatú 10, kétfogatú 50í 

talyigás 221, kofa 1080. 
Tüz 22 volt, a kár 298,203 frt. 
A cselédek nyilvántartásába bejegyeztetett 

12,454 férfi és nő. 
Marha, ló- és sertéslevél 51,040 adatott ki. 
Utczai világításra 17,315 forintot költött 

a város. 
Adó a városra és a lakosságra 556.076 frt 6 

kr volt kivetve. 
A Hortobágyon Összesen 51,457 drb. jószág 

legelt. 
N é p e s e d é s . Született 2175 gyermek meg­

halt 1842 egyén. 
A v á r o s c s e l e k v ő v a g y o n á n a k becs­

é r t é k e 15 millió 573,845 frt 80 kr. 
Elemi iskola 28, ezzel kapcsolatban ismétlő 

15, tanterem 79, tanerő 80. Kisdedővó 4; tanköte­
les gyermek 7852. 

A fógymnasiumba járt 565, főreáliskolába 
206; kath. gymnasiumba 105, tanitóképezdébe 
108; kis gazdasági tanintézetbe 88, földmives 
iskolába 44; kereskedelmi akadémiába 141, női 
kereskedelmi tanfolyamra 47; iparos iskolába 1166, 
zenedébe 164 növendék. Felsőbb tanulók: hittudo­
mányi szakban 68, jogi szakban 107. 

A szegény-ápoldában volt 156 munkaképtelen, 
I p a r s k e r e s k e d e l e m : Gyártelep 21 

működött. Az „István" malom 4 millió frt értékű 
búzát őrölt meg. A dohánygyár feldolgozott 66,476 
mázsa dohányt. Ez a két gyártelep állandóan több 
mint 1000 munkást foglalkoztat. 

A debreczeni két vasúti állomáson 7/0 ezer 
utas szállt ki, és harmadfél millió mázsa teheráru 
érkezett. 

1 H l B E E . ' 
— Isteni t i sz te le t . Ma, vasárnap, január 

1-én az ev. r. templomokban a következő lelkészek 
tartanak istenitiszteletet: a nagytemplomban : nt 
K. T ó t h Kálmán lelkész ; —. a kistemplomban: t. 
Tóth István s. lelkész; — az újtemplomban: nt. 
Di cső fi József lelkész; — az ispotály templom­
ban : főt. K i s s Áron püspök. 

— Hát ra lékos előfizetőinket tisztelet­
tel felkérjük az előfizetési dijak beküldésére, 
mivel ellenkező esetben a lap küldését beszün­
tetjük. 

— Ki tünte tés . K i s s Dénes honvéd hu­
szárkapitányt éB L ő r i n c z y D é n e s honvéd 
gyalogkapitányt ő felsége a katonai érdemkereszttel 
tüntette ki. 

Öt évi távollét után, ma érkezett meg, a 
gyermekkora óta oly ismert szeretett kis városba, 
egyedüli otthonába. Váratlanul jött, de nem is 
ilyennek várták, a vidám rózsa szinü arez, halvány, 
a villogó szemek — bágyadtak. 

S az a kedves élénk érdeklődő gyermek 5 év 
alatt 10-et is vénült. 

•;— Pletyka. Hogy már ennek nem lesz 
vége! ha naponta járok jégre, — persze csak 
ugy magam, hiszen, engem más jégre nem 
viszen, — naponta hallok friss pletykát, hall­
gassátok meg ti is hát. Ugy történe e kis eset, 
Lexi ivott egy keveset, Nánika ezt észre vette 
s a szűrét menten kitette. Lexi, kinek orra 
hegyes, lőn azonnal „özvegy jegyes" ; s Náni, 
kinek fórra a vére, még az nap gyürtit cseréle 
Adolf úrral . . . most halljátok! furcsa dolog, 
török átok, a mi épen most sülé ki; össze egy 
pap sem esketi, mert Nánika, 6 pápista, s 
Adolf... oh nem kálvinista: hite neki bár régi, 
jó, — kéne előbb reczepczió, hogy Nánikát el­
vehesse, kebelére ölelhesse. Azt mondjátok, 
nem nagy dolog, ezért biz a föld csak forog, 
segít ezen a körösztség, de nem ugy van, várni 
tessék! Ez az Adolf, adta fattyaI körösztvizet 
nem állhatja s azt kívánja: ha szereti, tegye 
meg azt Náni neki, hogy körösztölködjék vissza 
és — lészen a dolog tiszta. Mi lesz? ugy-e 
kemény dió? ugy-e, kéne reezepczió? 

— „Hübeie Balázs ." Ilyen czimmei uj 
évre élczlap indul Debreczenben, melynek szer­
kesztője Pityi Palkó álnév alatt „egy — szerinte — 
ismert nevű humorista lesz." 

— Kefekötők. Ittak, mint a kefekötők 
berugának, de szörnyen ők. És nem nézve, hogy 
mit vágnak, fehéret-e, avagy tarkát, három tót 
ember lovának levágták az egész farkát. A tótok 
búsultak szörnyen, ők valának nagy örömben, igy 
történt ez Debreczenben, aem is régen, nem is 
nyáron, csak a múlt heti vásáron. 

— Geréby Fü löp általánosan s előnyösen 
ismert fűszer nagykereskedőnek mai számunkhoz 
csatolt választékos árjegyzékét ajánljuk olvasóink 
figyelmébe. 

— F o g y a s z t á s i é s i t a l a d ő k kezelésére 
nézve újévben beállandó változásokra vonatkozó 
hirdetést az érdeklődők ingyen megkaphatják a 
fogyasztási adóhivatalnál. 

— Tűzo l tók bál ja . A debreczeni önk. 
tűzoltó testület fizetéses tűzoltói jan. hó 14-én a 
„Margit" dísztermében tánczvigaltnat rendeznek. 
Belépti-díj 80 kr. Ajánljuk a derék legénység mu­
latságát a mulatni vágyó közönség pártfogásába. 

— K a r á c s o n y és a ka th . leányiskola . 
Az idén a kath. leányiskolának Dr. W o l a f k a 
Nándor választott püspök rendezte a karácsony 
ünnepét. Megjelent az iskolákban, mint szigorú 
biró; azután nemeslelkü emberbarátként atyailag 
goudoskodott a szegény sorsú gyermekek karácsony­
fájáról, s végül mint a peadogogia müvelője alkal­
mat nyújtott a gyermek nevelés egyik hathatós 
eszközének „e gyermek előadás rendezésének" 
ápolására is. A szereplők teljesen megfeleltek a 
várakozásnak. Játékuk bizonyitá, hogy nagy gonddal 
és sok fáradsággal járt a betanítás, de hogy a kis 
szereplők is teljes igyekezettel működtek, meg­
látszott a darab sikerén, mely minden tekintetben 
kielégítő, sőt meg is lepte a hallgatóságot. Előadás 
után Dr. Wolafka Nándor v. püspök a vallásosság, 
hazafiaság s minden erkölcsi jóra lelkesítő beszédet 
intézet a jelenlevőkhöz, mely után az egybegyűlt 
válogatott közönség az alsó termekbe a karácsony­
fához vonult. Az ünnep befejezéséül Károly Hona 
az együtt levő szegény gyermekekhez szólt, hogy 
tiszteljék szeressék azt a nemes lelkű emberbarátot, 
ki nekik ezen öröm ünnepet rendezte és végül a 
püspök urnák egy élő virágcsokrot nyújtott át. S 
most a legérdekesebb, rész a ruha kiosztása meg­
kezdődött, rövid félóra után a termek üresen ma 
radtak, de a közönség telve gyönyörűséggel a sze­
gények anyagi jókkal halmozva távoztak e helyről, 
hol egy Istentől ide küldött angyal annyi örömet 
osztott szét a karácsonyi ünnepen. 

— Lucac iu László, a hírhedt laczfalusi 
expópa csütörtökön kapta meg a bírósági végzést, 

Nem volt már más a szobában csak Amanda 
ós Berti. A mama a konyhába sietett, a bácsi meg 
piros borért ment a pinczébe. 

Berti nem is látszott észrevenni, hogy el­
hagyta a szobát mindenki s csak Amanda maradt 
meg ő. Még csavargott a czigarettefüst vékony 
fonala fölfele, s ő még mindig nézte meredten. 

Amanda a fánál állott csipkés köténye egészen 
megtelt már tarka bolyhos papírba göngyölt czu-
korkákkal. 

Előlépett a fától... egy gondolat futott végig 
agyán, a mint megpillantá, a blazírt fiatal embert. 
„Mikor én öt éves voltam mikor először jött a 
Jézuska a Várköviék házába, nem ugy állott, ő egy 
székbe fogódzva gondolkozva,... neheztelve a miért 
ón szebb könyvet kaptam, mint ő ? Nem igy szed­
tem e én a karácsonyfának czukor gyümölcsét kö­
ténybe, s nem így ketten voltunk e akkor is. És 
én hozzá léptem, bizalmasan a vállára tettem a 
kezem. Reszketett a hangom: „Berti nézze szed­
tem czukrot a fáról, adok belőle, ha nem harag­
szik." S ő bátra tekintett,... de boldog is voltam 
mikor mosolyogni láttam a csak előbb duzzogó 
fiút,... s minden darab czukorkát félig én vettem 
a számba, a másik felét ő harapta le, hogy testvé­
riesen osztozzunk a czukron. S igy csókoltuk egymás 
szájából a czukrot, míg bele nem untunk.0 Azóta 
nem volt bánatos, vagy haragvó Berti soha, s ime, 
milyen hideg, életunt fiatal ember lett belőle. 

Kese tétovázott a kilincsen, elhagyja e al 

szobát, ne e ? . . . Habozott egy perczig. Benn' 
maradt. 

Ő meggyógyítja a beteg lelkű gyermeket, fo­
gékonnyá teszi a megfásult szivet. Megfordult — 
lábai reszkettek a mint lépett egyet,... remegett 
egész lényében a mint fölemelte a kis fehér ke­
zecskét — még egyszer átfutotta a hideg hátát, de 
azután gyöngéden megérinté kezével a mélázó fiu 
vállát. 

Berti nézze, szedtem czukrot a fáról, adok 
belőle — ha nem haragszik. 

Ő megrázkódik — nehéz álomból ébredett 
föl, e szavakra, valami végig fut szivén s onnan 
arczába kergeté a vért, — hátra tekint. 

A mosolygó ajkak, egy rózsa szinü czukorkát 
tartottak a gyönyörű fogacskák között: 

„Amanda! Ön még gyermek? Ön még em­
lékszik a mi e 1 s ő karácsonyfánkra ?" 

Pajkosan rázta a — fejét a lányka, hogy 
»Igen.tt 

A blazírt fiatal ember meg volt mentve. A 
közöny hideg jege engedni kezdett a szivén, érezte, 
hogy az tud még dobogni, hogy az még nem der-
medett meg — egészen. 

Megragadta a leány kezét, szemébe köny 
szökött, — nem sietett ki törülni a hívatlan ven­
déget, engedte végig folyni arczán, a töredelem 
kiengesztelő gyémántját,... az Amanda kezére 
csöppent... 

„Amanda!... a többit csak suttogni tudta..' 
„Ha ez lenne az utolsó karácsonyfája..." 
Sokáig csak a szenes gyertyácskák sercze 

gése hallatszott. 

hogy azonnal jelentkezzék az egy évre szóló állam­
fogház-büntetésének megkezdésére. 

—- A sz ínház i b i zo t t s ág január hó első 
hetének szombatján ül össze, ez ülésében tárgyalás 
alá veszi a januári szinházi munkaprogramot, de a 
Tiszai Dezső uj színigazgató társulatának névsorát 
is. Tiszai decz. 31-éig köteles volt beterjeszteni 
színtársulatának névsorát a szinházi bizottság elé. 

— Csi l laghul lás . Ő felsége a király a deb­
reczeni háziezredben deczember hó 24-én kelt 
magas rendeletével kínevezte a következő tartalé­
kos hadapród-tiszthelyetteseket tartalékos had­
nagyokká: Károly József, Sehwarez Sándor (lakik 
Micskén), Kalandra Antal (lakik Büd-Szent-Mi-
bályon) áthelyezve a 65. gyalogezred állományába; 
Luddmann Sándor (lakik B.-Újvároson); Nagy 
Sándor (lakik H.-Nánáson); Nászai József (lakik 
Fegyverneken); Emerich Arnold, Misselbacher 
Baptiszt, áthelyezve a 31. gyalogezredhez (lakik 
Segesvártt); Bayler Kálmán és Pálffy Zsigmondot, 
a 12. gyalogezredtől áthelyeztetve. A Debreczenben 
állomásozó 15-ik számú huszárezred tartalékos 
állományában hadnagyokká kineveztettek a követ­
kező tartalékos altisztek: őrley György (lakik 
Nagy váradon); Ledig Dezső, Malatinszky Lajos 
(lakik Budapesten); Bernátfalvi Bernáth István 
(lakik Hosszu-Pályiban) és Lichtmann Mór (Püspök-
Ladány) áthelyeztetve a 16. huszárezred állomá­
nyába. Tartalékos tiszthelyettessé előlépett Papp 
József, a 39. gyalogezred állományába. 

— Csődök. A debreczeni piaezot kellemet­
len megrázkódtatás érte. A F e i s c h l F. és F i a 
terménykereskedő czég, mint halljuk, közel fél 
millió passzívával csődöt mondott. Nem kisebb 
feltűnést okozott Ambrus J a k a b és neje csődje. 
Félő, hogy a meglepetéseknek ezzel nincs vége, 
mert mint értesülünk, még több érdekelt czég bu­
kása is várható. Ez első eset annyival nagyobb 
részvétet keltett, mivel a jó öreg (80 éves) Feischl 
Fülöp félszázadon át városunkban mint általánosan 
elösmert szolid, pontos és előzékeny üzletember 
volt ismeretes és csak az utóbbi időkben folytatott 
szerencsétlen speculátiók sodorták e helyzetbe. 

— ÚtönGzy egyle t . A Hajduinegyei taní­
tók Gönczi egyesülete, melynek czélja tanszermú­
zeum, tankerületi könyvtár és tanítók otthonának 
létesítése decz. 28-án tartotta meg alakuló gyű­
lését, melyen elnökké Kovács Lajos tanár válasz­
tatott. Alelnökök lettek: 1. Dávid Mihály, 2. Simon 
Károly. Titkár: Tóth László. Jegyzők: 1. Dobó 
Sándor, 2. Feltóthy László. Pénztárnok: Kohut 
Mór, Választmányi tagok: Debreczeni kör: Ká­
posztás Imre, Kanizsay Endre, Simonnvics Dezső, 
K. Kiss Pál János. Szoboszlai kör: Kiss György, 
Sápy Lajos, Lázár Gyuláné, Vineze József. H.-
Böszörményi kör: Léyay Imre, Tóth Mihály, Fejér 
György, Farkas Márton, Központi bizottság: 
Eötvös K. L, Orosz Isván, Kúti Zsigmond, Dóczy 
Gedeon, Kállay Isván, Tarkányi, Megyaszay k. a., 
Holzhammer István, Sinka Sándor, Fazekas Sándor, 
Dr Szántó Sámuel, Békéssi László. 

— El jegyzés . Goldberger Lajos fiatal ke­
reskedő karácsony első .napján eljegyezte Stern 
Farkas N-Váradi polgár kedves leányát Mariskát. 

— P á r t b á l . A debreczeni szabadelvű párt 
1893. évi január hó 14-én a „Bika" szálló díszter­
mében zártkörű bált rendez. Belépti-díj személyen­
ként 1 frt. Páholy-jegy 3 frt, — Páholyba lépőknek 
nem kell külön személyjegygyei birniok. — Páho­
lyok Gyenes Lajos ur üzletében előjegyezhetők. 
Személyjegyek válthatók: Zádor Lajos és Szent-
Királyi Tivadar urak üzletében, este pedig a pénz­
tárnál. Kezdete esti 8 órakor. 

—•; Szinkáz . Az elmúlt héten Réthy Laura 
játszott telt házak előtt. Miben lépett föl, az telje­
sen mellékes, a fődolog aẑ  hogy Réthy játszott s 
miután Réthy Laura csak egy van, az előadások 
páratlan jók voltak. 

— Esküvő . S i c h e r m a n Adolf városunk 
egyik tehetséges fiatal orvosa január hó 3-dikán 
tartja esküvőjét Hajdu-Szo b osz 1 ón a szép és 
müveit Roth Etelka k. a.-al, Roth Lajos nagybirto­
kos leányával, 

— A k i r á l y i táb láró l . A debreczeni kir. 
tábla tanácsainak beosztása az 1893-ik évre a kö­
vetkező : I-ső Tanács: (Közpolgári- úrbéri-, és 
bányaügyek.) Elnök: Puky Gyula, a kir. itélő tábla 
elnöke. Birák : a rendes tagok: dr. Horváth Dezső, 

Tar István és özv. Oláh Mihályné Boldizsár 
Julianna veszik Oláh István és neje Kovács Klára 
téglás kerti szőllőjét 490 frtért. 

Papp József és neje Bódi Rebeka veözik Ná-
nássy Lajos ujföldét 100 frtért. 

Mogyorósi Miklós és neje Bak Juliáánna ve­
szik Szűcs Lajosné Elekes Zsuzsanna ondódi földét 
1900 frtért. 

Ujj András és neje Tóth Etelka veszik Saliai 
Mihály vendég-uteza 3392. sz. háza őt illető % 
részét 100 frtért 

Szabados Ferencz és neje Guti Zsuzsanna 
veszik Szabó József és neje Seres Juliánná ujföldét 
715 frt 50 krért. 

Harangi Lajos és neje Komjáthy Zsuzsanna 
veszik Varga Mihályné Szabó Zsuzsanna és társai 
nyomtató-utezai 797. sz. házát ondódi és ujföidével 
4951 frt 28 krért. 

CSABNOü, 

Sztancsek János, dr. Kiss Endre, Tar Gyula, Sárói 

És mikor a kis Jézus föltámadott, a legboldo­
gabb párt eskették a Körösfalusi bárom harangú 
plébániatemplomban. 

Szabó László, Dull János; b) szavazóul beosztva: 
Giczey Gyula. Tanács jegyzők: Szép Géza albiró, 
Olchváry Zoltán albiró. II Tanács. (Közpolgári-, 
t-kvi-, váltó- kereskedelmi és esőd-ügyek.) Elnök: 
Csathó Ferencz kir. táblai tanácselnök. Rirák: Egry 
Kálmán, Comanescu Sándor, Danilovics Elek, Ko­
vács Antal, Giczey Gyula, Mérey Ottó, dr, Gajzágó 
Béla. Tanács jegyzők: Kozmucza Péter fordító, dr, 
Dezső Kálmán albiró. Ill-ik Tanács. (Bűnügyek.) 
Elnök: Széli Farkas kir. táblai tanácselnök. Birák: 
a) rendes tagok, Nyers Lajos, Dravéczky Adorján, 
Hieromny Béla, Naményi József, Garam Jenő, Unger 
Gusztáv, Naszády Iván; b) szavazóul beosztva; dr. 
Gajzágó Béla. Tanács jegyzők: Hegedűs István albiró, 
Palaticz Lajos albiró, dr. Bakó József albiró. 

— A z E s t e r h á z y konyak , ez a sokszo­
rosan kitüntetett és tiszta borból készülő gyárt­
mány hihetetlen rövid idő alatt kiszorította ver­
senytársait, sőt a külföldieket is. Nagy hazánkfia, 
K o s s u t h Lajos és B i s m a r k herczeg is nagy 
elismeréssel szólnak felőle, valamint a legelsőrangu 
orvosi tekintélyek. Ajánljuk olvasóink figyelmébe 
e cognacról szóló, mai számunkhoz mellékelt 
prospektust. 

~ Debreczeni ingatlanok forgalma a 
kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságnál f. évi 
decz, 10—I7-ig. 

Szabó József és neje Papp Juliánná veszik 
Tikos István és neje Szabó Zsuzsanna varga kerti 
szőllőjét 400 frtért. 

Papp József és neje Bódi Rebeka veszik Bod­
nár György és neje Újvárosi Sára ujföldét 560 frtért. 

Tuka Kálmán és neje Kis Laura veszik Ma-
tolcai István veres-utezai 462. sz. házát 4200 frtért. 

Eácz Józsefné Király Mária veszi Guti István 
és neje Tolvaj Zsuzsanna csapó kerti szőilője egy-
részét 277 frt 50 krért. j 

Asszony csel. 
(Arab beszélyke) 

H a r s á n y ! Sándort-tói. 
Bagdad városában egy időben egy kereske­

dőnek különös reclámja vonta magára a közfigyel­
met. A reclám, mely az üzlet ajtaja felé volt nagy 
arany betűkkel egy táblára festve, ez volt: „a fér­
fiak a legcsaiárdabbak. mert csel dolgában ők még 
az asszonyokat is messze felül múlják." 

A kereskedő, ki különben egyike volt Bagdad 
legszebb férfiainak, ezen reclámjával nagy vásárló 
közönséget szerzett magának, boltja elé pedig bá­
muló tömeget csoportosított. 

Egy alkalommal, a mint üzletében ült, egy 
gyönyörű nő haladt el boltja előtt, ki szemügyre 
vette ugy a kereskedőt, mint a feliratot; mely 
utóbbit elolvasva, igen felgerjedt, s feltette magá­
ban, hogy a kereskedőt asszonyi csel játéktárgyává 
teszi, s. kényszeritendi, hogy kiírását egész ellenkező 
értelemben változtassa meg. 

Másnap a szép hölgy ismét erre jött. Igen 
válogatott ízléssel volt öltözve, ékszereket vett 
magára, hosszú fekete haja vállaira omlott, ugy 
nézett ki, mint a kire azt mondják, hogy: hódító 
— volt. 

Bizonyos kedves könyelmüséggel, játszi paj­
kossággal, mely csak a szép hölgyeknek tulajdona, 
lépett be, rabnőitől kisértetve , a boltos üzletébe, 
hogy ott, mint monda, valamit vásároljon. 

Nyájas köszönés után beszédbe, ereszkedett a 
kereskedővel. 

— Ugyan nézz meg csak engem — mond a 
kereskedőnek, —- mily szép testalkatú vagyok, 
szabad-e bárkinek is gúnyolódni alakom felett, 
avagy pláne azt állítani, hogy én púpos, vagy nyo 
morék vagyok? 

Erre felfedte fátyolát, s láttatni engedé ala­
bástrom fehér karjait; arczát, mely a telt holdhoz 
hasonlított; aztán folytatta beszédét: 

— Mondhatja-e arezomrói valaki, hogy him­
lőhelyes vagy rut ? 

Az ifjú meglepetve hallgatta a szép nő beszé­
dét, s készséggel beleegyezett, hogy ő egyike a 
legszebb nőknek. 

— De, — kérdé tőle, — mint jösz te most 
arra a gondolatra, hogy arezod, s karjaidat, melyek 
különben fátyollal oly gondosan be szoktak fedve 
lenni: előttem feltárd. 

— Tudnod kell, — válaszolt neki a szép hölgy 
— hogy én a legszerencsétlenebb lények egyike 
vagyok. Atyám e város khadija, (főbírája) szigorú 
és fösvény ember, ki sajnálna csak egy garast is 
költeni kiházasitátomra, jóllehet gazdag ember. 
Tudnod kell azonban azt is, hogy atyám, nagy 
vagyona mellett hatalmas és tekintélyes férfiú is. 

— Kicsoda hát atyád ? kérdé a kereskedő, 
— Ő a legelső ember e városban, kitől függ itt 

minden ember Bagdadban, ő a fő kbadi. 
E szavakkal magára hagyta a bámuló keres­

kedőt, kit szépségével ugy meghódított, hogy annak 
a találkozás pillanatától fogva nyugta nem volt többé. 

Nem is szalad, hanem rohan azonnal a szép 
hölgy által megnevezett kbadihoz, s udvarias kö­
szöntés után így kezd beszélni: 

— Egy kéréssel jövök hozzád Bagdad bölcs 
és igazságos khádija, mit meg nem tagadhatsz, 
ha csak egy embert szerencsétlenné nem akasz 
tenni: halálosan beleszerettem lányodba, add őt 
nőül hozzám. 

A meglepett khádi alig bír szóhoz jutni. 
— Leányom aligha illik hozzád. Mert egy ily 

szép férfi szebb nőt is kaphatna. 
— Beszéded hiába való — válaszolt a hős 

szerelmes - mondom, lányodat szeretem, szólj, mi 
kifogásod ellenem, s a házasság ellen ? 

A khadi látva, hogy itt sem szép szóval, sem 
ijesztgetéssel nem boldogul, végre beleegyezett a 
házasságba, melylyel ő csak nyerhetett. Meg is 
fgyeztek azonnal. A boldog vőlegény örömmel t;-tt 
le az egyezség szerint a khádi kezébe egyelőre 5 
erszény aranyat. ígérvén az eskü után a még kikö­
tött 15 erszény arany kiegyenlítését. Mielőtt azon­
ban mindent elintéznének, a khádi még egyszer inti 
s óva figyelmezteti az ifjú kereskedőt, hogy most, 
még nem késő, fontolja meg jól tettét. 

A kereskedő azonban hallani sem akar a le­
mondásról. 

Készülnek a jegyváltáshoz. Másnap el is megy 
a tulboldog jegyes, menyasszonya atyja házához, 
hogy onnan pár óra múlva, minta világ legboldo­
gabb vőlegénye térjen vissza. Mily nagy volt azon­
ban ijjedelme, mikor jegyese arczárói a fátyolt le­
vonván; oly arezot látott maga előtt, melyet jobb 
lett volna nem is látnia. 

Dühében magánkívül, szót sem va/va, rohan 
az üzletbe, hol már a barátok és ösmerősök egész 
csapata várta, gratuláíandók az uj frigyhez. 

— Hogyan, — mondának ők, — hát arra sem 
érdemesítesz bennünket, hogy egy csésze theára 
meghívj ? Vagy talán szép feleséged félted tőlünk ? 

Feljiatás & mellékletra. 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 1893. év 1-ső számához. 
A szegény kereskedő inartyrként, szótlanul 

Ült, s válaszolatlanul hagyta ingerkedő barátai kér­
déseit. 

Még nem ment le a nap. midőn megjelent 
boltjában szerencsétlensége okozója, a szép nő. 

Még kecsesebb mozdulatokkal, minta múltkor, 
lépett be a kereskedő üzletébe, s jó napot kívánva 
helyet foglalt. 

Legyen e nap te reád nézve a boldogság és 
megelégedés napja, kedves Ola-ed-decju, — szólitá 
meg a kereskedőt, — óvjon téged Isten ma is 
minden bajtól, s tegye rád nézve e napot is vidám­
ság napjává. 

A kereskedő komoly arczot vágva, szólt: 
— Szólj, mit vétettem ellened, hogy ily bosszú 

állsz rajtam? 
— Én semmi bántalmat nem szonvedtem 

tőled, válaszolá a nő, hanem az ajtód felett levő 
kiírat bosszantott nagyon. Változtasd meg azt 
ellenkező értetemben, s akkor kisegítelek a bajból, 
melybe kétségkívül én taszítottalak bele. 

A kereskadő egy arany darabot véve ki zsebé­
ből, azt átadá szolgájának, s megparancsolta neki, 
hogy egy festővel arany betűkkel festesse rá a 
táblára a következőket: 

— „A nők a legcsaiárdabbak, mert csel dol­
gában megszégyenítik, és messze felülmúlják a 
férfiakat i s* 

Ez megtörténvén igy szólt a lány a kereske­
dőhöz : 

— Menj ki a város végén levó medvetánczol-
tatókhoz, állatspregletesekhez s majomvezetőkhöz, 
beszélj Össze velők,.hogy holnap reggel, esküvőd 
előtt pár órával jöjjenek el mindnyájan ipadhoz, a 
khaiiihoz, mikor ti épen a reggelizést végzitek 
Áldáskivánatokkal halmozzanak ei téged, menyeg* 
ződ alkalmával, mindég ezt hangoztatván; légy 
boldog kedves testvér, szemünk fénye ; osztozunk 
örömödben. Ne vess meg bennünket, rokonaidat 
ezután sem, hiszen testvérünk vagy te. 

— Ezt látva, — folytatja tovább a szép nő, a 
khadi bizonyára feléd fordul, s magyarázatot kér 
tőled ezek felől Te ekkor töredelmes vallomást 
teszel, melyben beösmered, hogy egy medvetán 
czoltató családból származol, mit azonban mind ez 
ideig titkoltál. 

Minden ugy történt a hogy a szép hölgy előre 
megmondta. 

— Hát te valósággal a medvetánczoltatók és 
állatseregielesek családjából való vagy, — szólt 
egész felháborodva a khádi. 

— Mi tagadás benne,—válaszoltakereskedő. 
— Már pedig akkor nem lehetséges, szólt a 

khádi, hogy egy ily tekintélyes, a bírák és tanácsno­
kok közt első helyen ülő ember lányát, ki szárma­
zását a nagy prófétákig fel tudja vinni, te egy 
majomtánczoltató fia vedd el. 

— De hisz tudod, válaszolt a kereskedő, hogy 
lányod most már eljegyzett menyasszonyom, kihez 
több jogom van most már mint neked. Minden haj­
szála 1000 aranyat ér előttem, s semmi kincsért Ae 
nem mondanék róla. 

Hosszas alku után végre megegyeztek. Az 
eljegyzés érvénytelennek nyilváníttatott. 

A fiatal kereskedő visszatért boltjába, aztán 
pedig elment a szép hölgyhöz, kibe most már még 
inkább beleszeretett, s ki egy tekintélyes kereskedő 
lánya volt. Atyjától m gkérte maga számára a lány 
kezét, s hogy boldog házasságban éltek, —- a*.t mon­
danom sem kell! 

Irodalom és művészet 
— O h a p p o n K á r o l y , a mi tiszteletre­

méltó barátunk, ki nem csak a kardot, hanem a 
tollat is ügyesen kezeli; könyvet irt. Előfizetési 
felhívása a következő: „Tekintettel art a a körül­
ményre, hogy nálunk ez ideig jó magyarsággal irott 
s olyan vivási kézikönyv nincs, melyből laikus em­
berek s kezdő vivók a vivás elemei ismereteit el­
sajátíthatnák: arra határoztam el magam, hogy 
hosszú éveken át gyakorolt "ivómesteri iskolám 
alapelveit s tanítási módszeremet kézikönyvbe ösz-
szeállitva a vivási sport barátainak s általában a 
kardforgatás művészete iránt érdeklődőknek, s azt. 
elsajátítani akaróknak rendelkezésére bocsássam. A 
könyv czime: K a r d v i v á s lesz — s a mü 1893 
január hó végén kerül ki a sajtó alól. Előfizetési 
ára 60 kr. A mü ízléses kiálllitásáról a „Csokonai 
nyomda és kiadó részvénytársaság" tog gondoskodni 
A t. ivtartók felkéretnek, hogy az iveket még a* 
esetben is, ha előfizetőket nem gyűjtöttek, 1893. 
januát 15-ig lakásomra: Debreczen, Nagy-uj-utcza 
1708. sz. a. beküldeni szíveskedjenek. Chappon 
Károly a debreczeni torna-egylet, művezetője és 
vivómestere." Melegen ajánljuk e hézagpótló mun­
kát olvasóink figyelmébe. 

— Gró f Z i c h y G é z a u j a b b k ö l t e ­
m é n y e i . Az Athenaeum uj kiadásai között bizo­
nyára legnagyobb elterjedésre számithat ez a kötet, 
mely gr. Zichy Géza múzsájának ujabb termékeit 
tartalmazza. Gróf Zichy nem tartozik a lármás napi 
íyrikusok, sem a gondoiatterhes poéták fanyar cso­
portjába; nem ir sokat, de mindig szépet. Minden 
verse érzést lehel, érzéshez szól, mindegyik vala­
mely édes húrt hoz rezgésbe belsőnkben. A kötet 
előtt gróf Zichy Géza arczképe látható, a kiállítás 
díszes. Ára 2 frt 60 kr. 

— A z „ÜLthenaeniai o l v a s ó t á r a " czim 
alatt az Athenaeum irodalmi i\-társaság uj szép­
irodalmi vállalatot bocsát a magyar olvasó közön­
ség rendelkezésére, mely eddig csakis nagyobb 
áldozatok árán juthatott nemeséét szórakoztató iro­
dalmi munkákhoz. Az uj vállalat díszes kiállítású 
kötetekben jelenik meg. Az egyes kötetek díszes és 
tartós vákonkötésben kétheteakint jelennek meg 
s mindegyik 50 krért külön-külön kapható. Oly 
olcsó ár ez, a mely kétségkívül lehetővé fogja tenni, 
hogy olyanok is megszerezzék, kik a szépirodalmi 
müvek magas ára miatt legtöbbször kölcsönkönyv-
tárakhoz folyamodtak. A kiadóhivatal előfizetést is 
nyit a vállalatra, még pedig postán való bérmentes 
küldéssel 20 kötetre 10 írttal, 10 kötetre 5 írttal 
és 5 kötetre 2 frt 50 krral lehet előfizetni. Az olcsó; 
ár mellett jó papir, tiszta, jól olvasható nagybetűs 
nyomás ajánlja az „Athenaeum olvasótárát, mely 

bizonyára rövid idő múlva a legnépszerűbb szépiro­
dalmi vállalattá növi ki magát. 

— K ö n y v O r o s z o r s z á g r ó l . Már évtize­
dek óta s igy napjainkban is a czári birodalom felé 
irányul a figyelem, a fürkésző tekintet: a politikusé, 
a pénzvilág emberéé, a kultur férfiúé és az ember­
baráté. A távíró minden nap hoz valami hirt e lom 
ha tömegóriás belsejéből: hol ínségesek borzasztó 
nyomoráról, hol a chauvinizmus és fanati?mus által 
üldözöttek jajkiáltásaírói, hol iszonyú dörejjel fel­
robbant dinamitról. Mily érdekes az események e 
gazdag tömkelegéből teljesen hitelest, az őszinte 
valót megtudni, a mint ezt egy okos elme közvetle­
nül megfigyelte, meghányta-vetette és leírta! Ezt 
tették Uszpenszkij G. J. és Terpigorjt ff A. N.; az 
előbbi naplójegyzetek alakjábau elbeszélte a pa­
rasztság elzüllését, a másik pedig megírta a nemes­
ség elzüllését. E két külön munkából készített-
Sámson Himmelstjerne II. nagy érdekű müvét 
„A p a r a s z t o k és n e m e s e k e l z ü l i é s e 
O r o s z o r s z á g b a n " czimen, mely most kiválóan 
gondos fordításban előttünk fekszik. A magyar 
közönség bizonyára ép oly mohó érdeklődéssel fogja 
olvasni, mint a hogy olvasták másutt sok ezerén 
A könyv híven világítja meg a közigazgatási, pénz­
ügyi, igazságügyi, hadügyi, oktatásügyi sat. viszo­
nyokat, hol a hivatalos szobába, hol az utczára vagy 
menőre, hol a bizalmas családi körbe vagy egyéb 
tíyülhelyre vezetve az olvasót; itt szellemes aper-
cjuki en gazdag elmélkedés, ott a szereplők könyed, 
tris menetű discurzusa alakjában. A fordítás, mint 
mondtuk, nagyon sikerült, az orosz sajátos viszo 
nyokat megjelölő kifejezésekkel jelesen küzdött 
meg, mindent érthetővé téve; akiadó Athenaeum-
társulat pedig igen szépeu állította ki a munkát 
(a czimlapot az orosz hármas színekben), a melynek 
első kötete 260, a második 413 lapra terjed. A-
egész b< cses mű ára 3 frt 60 kr. 

Vegyes. 
— S z a b ó k , c z i p é s z e k , á l t a l á b a n a z 

ü l ő - é l e t m ó d o t f o l y t a t ó k , a keltő mozgás 
hiánya miatt, gyakran szenvednek emésztési zava­
rokban s aranyeres bántalmakban, de a melyektől 
számos sikerre hivatkozva gyorsan s biztosan, a 
gyógyszertárakban egy dobozzal 70 kr kapható 
valódi, Brandt Richárd gyógyszerész-féle svájczi 
labdacsok használatával megszabadulhatnak. Fő­
raktár: Török József gyógyszertára Budapesten, 
Kiráíy-u. 12. 
i — G z i m b a l o m o k t a t á s , A kik e közked­
veltségnek örvendő hangszeren alapos elméleti és 
gyakorlati oktatást akarnak nyerni, egy ezen a 
téren nagy jártassággal biró egyént a legmelegebben 
ajánlhatunk Az általunk ajánlott férfiú többeknek 
ad városunkban hangjegyek alapján oktatást. Bővebb 
értesítés szerezhető Nagy András keztyüs üzleté­
ben, (Bazárépületben.) 

— A „ V á l l a l k o z ó k ; X*apja" és annak 
német kiadása á „Der B*uunternehtner und Liefe-
rant", Budapesten megjelenő szaklapok január else­
jével XIV-ik évfolyamba lépnek. Ez alkalommal 
felemlítjük, hogy e lapok hosszas fennállásuk óta 
jelentékenyen közrehatottak közgazdaságunk egyik 
ágának, a vállalkozói szaknak fejlesztésére. Közölve 
lévén e lapokban az ország minden részében elő­
forduló vállalati birek,módot nyújtanak mindenki­
nek, a ki a vállalkozás terén óhajtja érvényesíteni 
tevékenységét, hogy a munkát ott keresse a hol 
éppen van B azok közül azért versenyezzen, a 
melyik anyagi erején- k és szakképzettségének leg­
inkább megfelel. A vasútépítés, vizszabályozás, 
magasépitkezés stb. terén előforduló vállalatokró 
az országban előforduló tervrajzokról és mérnöki 
munkálatokról, a technikai szakba vágó állások 
betöltésére vonatkozó pályázatokról e lapok pon­
tosan beszámolván, vállalkozók, mérnökök, építé­
szek, építőmesterek és a többi építőiparosok, nem­
különben a műszaki téren alkalmazást keresők ré­
szére nélkülözhetlen útmutató. Közölve lévén itt a 
mondottakon kivül a szállítási-, el- és bérbeadási 
hirdetmények is, figyelmébe ajánljuk e lapokat a 
szállítók, gyárosok és nagyiparosoknak is. Előfize­
tési dij egy évre 8 frt (16 korona), félévre 4 frt 
(8 koronaj. Megrendelhető minden postahiva álnál 
és a kiadóhivatalban, Budapesten, IV". ker. Lipót-
utcza 2-ik sz. a. 

— M ű t r á g y á z á s ! p á l y á z a t . A „H u n -
g a r i a " mü t r á g y a-5 k é n s a v - és v e g y i - i p a r 
r é s z v é n y - t á r s a s á g (Budapest, váczi-körut 21) 
a tavaszí árpa termelését és műtrágyázását megfelelő 
adatok gyűjtése által elősegítendő, ezennel k é t 
e z e r a r a n y k o r o n a pályadijat tűz ki, melyet 
az erre felkért országos magyar gazdasági egyesület 
a b küldött hiteles adatok alapján azon ga/dának 
oszt ki, a ki az 1«93. évi termelési évadban a neve­
zett gyártól beszerzendő „Hungária" árpa trágyá­
nak tavaszi alkalmazása után legkevesebb busz 
kataszteri hold (á 1600 Q öíj területen (a melyből 
ez összehasonlítás végett tiz műtrágyával látandó 
el, tiz hold pedig trágyázatian marad) tavaszi két­
soros sörárpával a legnagyobb eredményt mutatja 
föl. Az adatok Összegyűjtését, azok megbirálását és 
a dij megítélését és kiadását az országos magyar 
gazdasági egyesület vállalta magára. Az egyöntetű 
eljárás végett az országos magyar gazdasági egye­
sület külön utasítást dolgozott ki, a melyet a kísér­
letre vállalkozók szorosan betartani kötelesek, 
ellenkező esetben a pályadíjra igényüket vesztik 
E z e n u t a s i t á s t k í v á n a t r a az o r s z á g o s 
m a g y a r g a z d a s á g i e g y s ü l é t t i t k á r i 
h i v a t a l a , vagy a „ H u n g á r i a " m ű t r á g y a , 
k é n s a v és v e g y i - i p a r r é s z v é n y - t á r s a ­
s á g i n g y e n és b é r m e n t v e k ü l d i m e g . 

— T e j g a z d a s á g , Minden gazda tapasztalta 
már, hogy télen az istállói etetés folytán a tej 
jósága, valamint a tehenek tejadási képessége is 
megcsökken. Ennélfogva nem umlasxthaíjuk el a t. 
yazda-közönséget a 40 év óta legjobb eredménynyel 
alkalmazott Kwizda-féle állat tápporra figyelmessé 
tenni, mely mint takarmány pótlék rendes fogyasz­
tás mellett a tehenek tejét nemcsak megjavítja, de 
a tejelését is gazdagabbá teszi. 

K i s l u t r i , 
1892. Deczember 28-án. 

Prága 3 96 15 29 91 
Lemberg 25 20 70 72 32 
N.-Szeben 85 59 38 77 51 

Szerkesztői üzenetek. 
— Cs ípős . Ugy-e, ez azt akarja jelenteni, 

s z e l l e m e s ? Mi nagyon szellemtelennek találtuk. 
Vagy azt hiszi, egész közönséges históriák, még el­
ferdített neveikéi is közölhetők? Mit gondol, ha az 
illetőknek nem tetszene az ilyet zsebrerakni, s jónak 
lálnák tudakozódni a szerző után, mi az ön kedviérfc 
odaállanánk a bíróság elé s elitéltetnők magunkat ? 
Ne higyje. Ezt különben közönséges rágalmazásnak 
minősítenék s ugy bedugnák érte vagy hat hétre, 
mint a — pinty. — F e k e t e a s s z o n y . Köszönjük 
a pletykát; a mint látja jön is, csupán egy kissé 
felismernetlenné tettük az alakokat s a színhelyet 
tettük át más utczába. — D e d ó . Nem lehet kifogásuk 
ellenünk a fiatal íróknak. A ki csak megüti a közöl­
hetőség mértékét, annak kiadjuk a dolgozatát szí­
vesen. Vidéken vagyunk, nem alkalmazhatjuk a 
nagy lapok szigorú mórtékét. Egyet azonban megkí­
vánunk, — a jo akaratot. — P a g á t adjuk a jövő 
számban. I I . 0 . A hajduvárosokban teremnek 
hajdúk, fokosok, — és ugy látszik — rósz versek. 
— Z e n o b i a . Szent Zenobiára kórjuk, ne olyan éle­
sen. — Osa t t . Ez már valami. Csattan. — K. Ön 
tárgyat keres, aztán hangulatot s igy akar irni. Ne 
keressen; nem fog találni.! Már megint? Mondja, 
mi közünk nekünk azokhoz az urakhoz ? Legyen 
nyugodt. Ha van valami a dologban, majd meg regu­
lázza Őket a nemes város, ha nincs, akkor meg minek 
zavarni a nyugalmat! 

A m e r i k a i fogáSZ —mint assistens 
segádkezósével kapocs-lemez nélküli 
m ü f o g a k és rugany nélküli 

fémlemezü f o g s o r o k . 
Tartós cement-, ezüst- és 
aranyplombok. 

Kiadói üzenetek. 
Előfizetőinkhez! Ezt a számot még 

megküldtük minden eddigi lapjáratóinknak, a 
lövő számot azonban csak azok kapják meg, 
kik hátralékos dijaikat haladéktalanul bekül­
dik, —ezeket a kiadóhivatal most már úgyis 
postai megbízás utján szándékozván behajtani 
Lapunk ára oly csekély, s a lap kiadásával s 
fontos expediálásával járó kötelezettségek éí-
teher oly nagy, hogy előfizetőink részéről a 
iegméítányosabb eljárás úgyszólván semmi, a 
mit kérhetünk. 

Operatiők 
érzéketlenités 

mellett. 

fogorvosi műterme 
Debreczen, SL-Várad-utcza 2084. sz I. e. 

# Dalmát borok 
F e h é r 1891-iki termés 19 frt. 

„ 1892 „ „ 22, 23, 26 frt. 
Yorös 1892 „ „ 15'/a-., 16, 17, 20, 

22, 23 frt. 
Schil ler 1892-iki termés 16 frt. 

A borok valódiságáért, tisztaságáért írás­
beli jótállást vállalunk, megrendelhető 

llliszíli kíil ol> sí1 

ügynökségi irodájában, 
B i e d e r m a n n - b á z , F i a c s . 

(344.) 2—3. 

rsa 

A szerkesztésért ideiglenesen felelős : 
Ziolierm&xs Hermán kiadótulajdonos. 

FORGACH KAROLY 
IFO 
mpinioi 

-DEBRE6ZBNBBN,'---
F Ő P I A Ü E . 

Ajánlja a nagyérdemű közönségnek dúsan 
fölszerelt üzletében a legújabb divatú 

úgyszintén mindenféle javítások, tisz­
títások legjutányosabb árban számittatnak. 

(353.) 1 —1.) 

Köhögés és rekedtség ;j 
elleni S t ransz A.-féle amerikai gyógyfűkivonatu í! 

HELLPASZTILLÍKAT, I 
MELLSZÖRPÖT 

a nagyérdemű közönség figyelmébe ajánljuk. 
1 doboz mellpasztilla 2 0 kr, 6 doboz 1 frt. 
1 üveg mellszörp 5 0 „ 6 üveg 2 „ 5 0 kr. 
Kapható minden helybeli gyógyszertár és 

drogista üzletben. 
STRAUSZ A. utóda. 

Budapest, váczi-kör-út 44. sz. 
(311.) 9—10 

m 
Kiadó bolthelyiség. 
A Sienczinger-ház alatt -

jelenleg HEIDER ANTAL űzlethelyi 
sége kiadó. — Értekezhetni a fentne­
vezett ház tulajdonossal. (350) 2 — 3 . 

Eladó vegjeskereskedi 
Egy 12 000 lakossal biró nagyköz­

ségben a fopitíc/on egy élénk forgalmú 
v e g y e s k e r e s k e d ő eladó. 

Értekezhetni M a d a y I m r e urnái 
B -Újvároson. (245.) 2 — 3 . 

1891. Zágráb. 
Díszokmáiíy. 

1891. Temesvár . 
Arany-é rem. 

korneuburgi állat táp-pora 
lovak, s z a r v a s m a r h á k és j u h o k részére . 

Mintegy 40 év óta a legjobb eredménynyel 
használtatik a legtöbb istállóban, étvágyhiány, 
rósz emásztásnél, a tej javítása és a tehenek tej adási 
képessége emelésénél; nevezetesen támogatja a 
természetes ellenállási erőt a rósz indulatú nedvek 
ellen. — Ara \ dobos 70 kr._72 doboz 35 k r . 
Kéretik a védjegyre különösen vigyíkiii és világo­
san ÍÍWJZŐa-féie á l la t tép-port. kérni. Kapható 
minden gyógyszertárban ós drogua kereskedésben. 

F Ő R A K T Á R : 
K W I Z D A J . F E R E N C Z , 

cs. és kir. osztrák-magyar és kir. román udvari 
szállító. Gyógyszerész Korneuburgban Bécs mellett. 

(35) 15—46. 

55S wmwmmmmmmmmmm 

8 162. szám. 
3 Az ISTVÁN gőzmalom-társulat 
jj ; ŐRLEMÉNYEINEK 

&?*• « ^ - i § 

saját raktárában. 

a 
03 

A. 
B. 
0 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

11 
11 
12 
12 

" 

Kötelezettség és enged­
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkai együtt 

Asztali dara nagyszemü . . 
Szinte „ aprószemü . . 

Lángliszt kivonat . . . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . . 
Zsemlyeliszt . . . . . 
Elsőrendű kenyérliszt . . 
Közép kenyérliszt . . . 
Kenyérliszt 
Barna kenyérliszt . 
Takarmányliszt . . 
Finom korpa zsákkal . 

„ „ zsák nélkül . 
Durva korpa zsákkal . 

„ „ zsák nélkül . 
Csirke búza zsák nélkül . 

100 
kiló 

M © 
^03 -^» •—• 0 0 fi M 
ESJ-CD "* 

frt | k r | frtjkr 

1 6 2 0 
15 80 
15|60 
14:60 
H -
13140 
12 80 
12 20 
10,40 

7 — 
5 80 
4;20 
4 — 
4Í20 
4 J ~ 3;20 

— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 

— 
— 
— 
— 

— 
— 
— 
— 
—. 
— 
— 
—„ 

— 
— 
— 
— 
— 
— 

A zsákok siilytartalma, — teljsúlyt tiszta 
súlynak véve. 

.. B . 0—6. számig . . '. . • 85 kiló. 
7. ás 8. szám . . . . . . , 70 „ 
11. 12. . . . . . . . . • 50 „ 

Debreczen, 1892. nov. 8. 
(5.) 4 7 - 5 0 . 



DEBKECZEK-NAÖYVBADI ÉRTESÍTŐ. 

I Addig is, mig oj négy 
I szőnyeg raktáruokát ..b'e-
I rendezhetjük,'hely szűke 
I miatt leltározásunk előtt 
1 mindenféle 
I S Z Ő N Y E G E K , 
i Bútorkelmék, ! 
I Ágy- és asztalteritök,| 
1 FÜGGÖNYÖKET, | 
'I Viaszos vászon, | 
íPadlóparkett óslynoleimotj 
í 10—20-30 százalékkal | 
I olcsóbban árusítunk. 1 

M József és T iírsü 

ELSŐ MACTAR CÍAZDASiGI 
GÉPOTiE RÉSZÍÉM-TlRSÜLiT 

B U D A P E S T E N . 
1. A. mezőgazdasághoz egyáltalá­

ban szükséges összes saját hazai 
gyártmányú, elismert kitűnő gé­
peit és talajmivelö eszközeit 
ajánlja. 

2. Minden a gazdasági gépszakmába 
vágó felvilágosítással és tanáes-
esal szivesen és díjmentesen 
szolgál. 

3. Az összes gyártmányait magában 
foglaló képes árjegyzékét kívá­
natra készséggel megküldi. 

4. A gyártelep Budapesten, külső 
vácziút 7 szám alatt van és an­
nak megtekintése érdeklődőknek 
készséggel megengedtetik. 

Levél-czim: 
Első magyar gazdasági 

gépgyár részvénytársulat 
Budapesten, külső váczi-út 7, 

( 3 4 9 ) 2 - 8 . 

gépgyáros és kútfúró-mester, 
ki szabadalmazott víznyomású gyorsfuró 
készülékével Debreczenben és v idékén 

két év alatt 

5 0 jó ivóvizet 
szolgáltató 

fur t k u t a t k é s z í t e t t , 
ajánlja magát a tisztelt közönség becses 

pártfogásába. 
A megrendeléseket jutányos árban és 

gyorsan foganatosítja, szavatol 

egészséges jo ívovizer 
| s a kialkudott ár csakis ez esetben fizetendő. 
[Bővebb feívilágosifássál szolgál és meg­

rendelt etéseket; elfogad 

SOriSSY BTOHAV 
|Péterfia,ajtó-utc2a852.sz. délelőtt 10 

órától 12-ig. (1 —?) 

llr.Siflii'iiiiiiii lilolf 
az összes orvosi tudományok tudora 

t£É* lakását folyó hó 1-töl Széchenyi-
uteza 1780. szám alá (Berger Jenő-féle 

újonnan-<épttlt házba] tette át. 
Massage és gyógygynmastikai rendelés 
egész nap; enronicus gyomorbajok, 
ideg-., izom-izületi bántalmak ellen, 
örthopádiai (testegyenészeti) rendelő óra 
leányoknak d. u. 4—5, fiúknak d.u, 5—6 ig. 

Magyar Fém- és & lámpaárúgyár 
részvénytársaság Büdapest-Kőbányáö. 

ívfS 

Értesítjük a nagyközönséget, hogy a 

kizárólag saját résiűnkre gyártott 
és'általunk visszelárúsitók által a z o r s z á g 1 

i t i i i l í t e i i f á já ra f o r g a l o m b a I i o z o l í , 
immár általánosan kedvelt és nagy keresletnek 
ós fogyasztásnak örvendő 

„KIRÁLY-OLAJ ' 
jóságáért és valódiságáért csak abban az eset­
ben vállalunk el jótállást, ha azok a saját 
zárójegyümkel és védjegyünkkel ellátott ere­
det?, szabadalmazott kannákban vásároltatnak 

A „Király-olaj", mely az 
egyedülj biztonsági petró­
leum, a legnagyobb vilá-
gitó-erövel bír, ugy hogy 
a villamos fénynyel veteké^ 
dik és előnyös tulajdonsága 
közé még az is tartozik, 
hogy égőképessége tovább 
tart más tisztátalan petró­
leumnál s azonkívül, hogy 
e miatt olcsóbb is, teljesen 
szagtalan és soha föl nem 
robban. 

Minden „Király-olajt" 
tartalmazó szabad, kanna 

védjegyünkkel van ellátva. 
Tisztelettel 

a magyar fém- és lámpa-árú-gyár 
részvénytársaság igazgatósága 

ü i i < l a p e § t - K . ö b á i i y á B i . 
, . ( 3 4 8 ) 2 - 4 . 

I * . 1 • ^ 

Tv" - ' S 

Muta tvány számokatingyen és bé rmentesen . 
M a g y a r o r s z á g -

legölcséü és legdíszesebb képes hetilapja 

Í P I S CSALÁDI LAPOK 
1 8 9 3 - i k év J a m a á i " Sió 1-e i i 

TIZENÖTÖDIK ÉVFOLYAMÁBA LÉP 
a magyar művelt, de különösen a magyar női 
művelt olvasó közönségnek legkedvesebb lapja. 

A „Képes Családi Lapok" a magyar szép­
irodalmi lapok között legjobban el van terjedve. 

A „Képes Családi Lapok" most lépett a 
15-ik évfolyamába, mi eléggé bizonyítja, mennyire 
megnyerte e lap a magyar müyelt közönség tetszését, 

A „Képes Családi Lapok" szellemi részét, 
a magyar irodalom legelső irói nyújtják. A szer­
kesztőség dr . M u r á n y i Á r m i n , dr . Tolna i 
Lajos, és dr . Várady An ta l kezében van, akik 
sem fáradságot, sem költséget nem kiméinek, hogy 
a lap szelleme a müveit olvasók legmagasabb igé­
nyeit is kielégítse. 

A „Képes Családi Lapok" munkatársai so­
rában vannak a többi között: Jókai, Mikszáth, 
Dalmady, Tömérdek, Lauka, Tölgyessy, dr. Mu­
rányi Ér-nő, Csorba Á., Fosa, Budnyánszky, 
Beniczkyné Bajza Lenke, Büttner IAna, Nagy-
várady Mira, Kövér Ilma, V. Gaál Karolina, 
Karmaik Lujm, Hevesiné Sikor Margit, stb. stb. 
hírneves iróink és írónőink. 

A „Képes Családi Lapok" minden számában 
legkiválóbb művészek rajzai ós képei után kitűnő 
illusztrácziókat ad. 

A „Képes Családi Lapok" minden számához 
legjobb íróinktól egy regény teljes nyomatott ivét 
kapják az olvasók díjtalanul, s így egy év alatt 
5 — 6 regény birtokába jutnak, melyekhez mindig 
díszes boríték is járul. 

A „Képes Családi Lapok" minden számában 
ügyesen összeállított sakrejtvények, apróságok ós 
irodalmi is ereteket talál az olvasó; — s a lap 
előfizetőinek postájában a log~zellemdusabb tár­
salgás folyik az előfizetők között, végül: 

A „Képes Családi Lapok" minden két hét­
ben külön divat mellékletet ad, a mely a női kö­
zönségnek minden más divat lapot teljesen nél-
külözhetővé tesz. 

A „Képes Családi Lapok" előfizetése egy 
évre 6 frt, félévre 3 frt, negyedévre 1.50., aki az 
egész évi előfizetési dijához 80 krt küld, 4 regényt, 
aki félévi előfizetéséhez 40 krt küld, 2 regényt, 
s aki negyedévi előfizetéséhez 20 krt küld, 1 re­
gényt kap bérmentve jutalmul. 

Előfizetéseket az óv bármely napjától elfogad 
és levelező lapon óhajtásra mutatvány számokat 
bárkinek dijtalanul küld: 

A „Képes Családi tápok" kiadé hivatala 
Budapesten, Síágykorona-uteza 20. sz. 

(335)3—5. 

ki ELSŐ I§PI,TiTÖ» ÉS TUDAK0Z6-INT£ZE1 
ZICHBRMAN H. irodája, Nagyvárad-utosa Dr* 
Sárosy-féle 2083. sz. iámban, a megyeházzal szemben, 

|A város közepén egy szép emeletes ház 
házutáni földdel együtt eladó.— Ugyanott 
6 szobás emeleti lakosztály, — továbbá 
2 földszinti szoba kiadó.— Értekezhetni 
irodámban. (408.) 

jHomokkert Ildik járás 1882 ü öl szőllő, 
gyümölcsössel, pajtával együtt eladó. 

(202.) 
JEladó báz a pesti-soron. Egy szilárd 

anyagból épült cserepes ház, mely áll: 
2 utczai, 1 udvari szoba, kooyha stb.; 
továbbá egy másik nádfedelü ház, 3 szoba, 
kooyha, jelenleg 180 forintot jövedelmez, 
2200 frtért eladó, teher 600 frt 6%-os 
kamatra, mely rajta maradhat. (409.) 

iNagyhatva i i -u tczá is . azonnal kiadó 
egy vendéglő vagy kávéháznak is alkalmas 
csinos helyiség, ugyszinte szép tágas bolt 
vasredővel ellátott kirakattal, valamint 
igen szép lakás minden hozzá tartozékai­
val ugyanez a ház kedvező feltételek mel­
lett eladó is. (334.) 

Ü g y n ö k ö k , helyben némi óvadékkal azon­
nal felvétetnek. 

37 k ö b l ö s első osztálya fekete homok 
föld, kellő épületekkel ellátva kedvező 
feltételek mellett eladó. Éztekezhetni iro­
dámban. (200.) 

[íCereskedö tanuló, jó családból, fűszer-
üzletbe, azonnal fölvétetik. 

|Egy bormérés haszonbérbe kerestetik. 
IGépész-lakatos conventióra alkalmazást 

keres. 
|Kiadó tanyaföld. A hatvan-utczai dűlőben 

17 nyilas íanyaföld kellő épületekkel 
ellátva, bérbeadó. (90) 

|$agypéterfián több rendbeli utczai, udvari 
és Grarcon lakás kiadó. (395.) 

Egy 45 éves ev. ref. családos gazdatiszt 
ki jelenleg is alkalmazásba van és e térebj 
24 év óta működik, a gazdaság mindéi)] 
ágában kellő jártassággal bir, újévre al 
kalmazást óhajt. Bővebb felvilágosítás 
nyújt irodám. (397.) 

Egy e l s ő r e n d ű bú to r -űz l é tbe 2 ta-
noncz felvétetik. (496) 

Mikepércsi útszélen 8 cath. hold újoszta^t)] 
föld, gazdasági épületekkel eladó. (181) 

Kávéház — első rendű — kiadó. (337. 
kiadó bolt helyiség és lakás. tJüet fel­

hág) ás miatt meszena-utczán egy sarok-! 
bolt lakással berendezhető — azonna l ! 
k iadó . (339) 

Kerestetik. Egy gyakornok a ki a magja?] 
és német nyelvet szóban és írásban birja. 
Értekezhetni irodámban. 334. 

E l a d ó föld. A szoboszlói dűlőn 8 holc 
ujosztásu fekete föld dadó, (402.) 

Szepesen 60 darab szarvasmarhának valí'| 
takarmány (széna, szalma, csutka) felete­
tésre eladó. (342.) 

Házasság czéljából egy fiatal, helybeli 
önálló kereskedő * gy hajadon vagy fiat l\ 
vagy fiatal özvegy nővel kivan megismer­
kedni — 6—800 forint vagyon űzieil 
nagyobbitás végett egyik feltétel. Bővebbéi] 
irodámban, hova „ Remény bégK czím alat'í 
a levelek is czímezendők. (343.) 

Yárad-utczán egy szép emeleti lak osztály | 
kiadó. (407.) 

ispán, béresgazda jó kinézésű, jó bizo 
nyitványokkal ellátva, állomást keres. 47 íj 

Egy bolt vagy bormérő helyiség berende 
zéssel kfizel a laktanyához kiadó. 341. 

Kerékgyártó nős, conventióra alkalmazási] 
keres. (340) 

Eladó széna. 3 boglya anya-, egy boglya) 
sarju-széna a Hortobágyon eladó. (335.) 

V a d á s z k u t y a - k ö l y ö k . Két 4 hónapom 
angol faj-—eladó. (403.) 

As ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz ás közzétesz 

Debrecen , „Frohner" szálloda és Dr. Tihanyi palota mellett 2083. sz. a. 
ezelőtt Dr. Sárossy-féle házban irodám. 

nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és általánosan ismeretes házi 
ós népszer. 

A gyomorbetegség tünetei: étvágytalanság, gyomorgyengeség, bűzös lehelet, felfujíság. 
savanyu feiböffögés, hasmenés, gyomorégés, felesleges nyálkakiválasztás, sárgaság, undor 
és hányás, gyomorgörcs, szűkülés. 0 ^ 

Hathatós gyógyszernek bizonyult fejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól szái -
ií.asott, gyomortulterhelésnéí ételekkel és italokkal, giliszták, májbajok és hamorrhoidáknál. 

Emiitett bajoknál a Máriacselli gyomorcseppék évek pta kitűnőknek bizo­
nyultak, a mit száz meg száz bizonyítvány tanusit. Egy kis Üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., nagy üveg ára 70 kr. — Magya­
rországi főraktár: 

Török József gyogy$x*rtára 
Budapest. Király utcza 12 sz.. 

A védjegyet és aláírást tüzetesen tessék megtekinteni!! Csak oly 
cseppeket tessék elfogadni, melyeknek burkolatára zöld szalag van 
ragasztva a készítő aláírásával (C. Brady) és ezen szavakkal: „Való­
diságát bizonyítom*. # ^. 

A Máríacxetti gyomorcseppék v&lodi&n kaph&ték. 
Debi eczeöben: Tóth Béla, Mibalovies István, Dr. Rotschnek 
Emil, Tamássy Béla, Balázs Ö,; Ér-Mihá!yfalván: Mátray 
Rván; D iószegen : Yaday J.; Had h á z o n : Farkas 
Ödön; H osszú P á l y i b a n : Sárossy Imre; Kába : Horváth 

Kálmán gyógyszertáraiban. (7.) 34—42. 

g*?fog fa marka. 

A legfelső kitüntetés minden világ-kiállitáson. 
Tömötten ezüstözött e v ö e s z l u ö z ö f a L minden 

alakban. J K L i b á z ö s í t ó l * a z e t t á J i o ^ ^ ^ C V -
Asztali-, thea- és kávé-készletek. 
A11 v án y o k a legegyszerűbbtől 
a leggazdagabb fölszerelésig 
dyári áron'kapható 

liSZMITZM EME 
URJSÁL ^ K i 

^cA 

i&ÜlÖlllí*g-C>ÍS 

# x á l l o d a , v e n d é g l ő és 
feávéliáxab rés?ére. valamiDt 

I n t e r n a t n ' f i o k és t e r m e k stb 
részére, bevésve valamint O i r i s t o f l e 

teljes n e v e is védjegygyel ellátva. 
Egyedlili a "valódi ezüstnemüeknek lielyeítesitöje. 

12 evőkanál . . . 11 frt \ 12 moeca-kávéskanál 7*-
12 asztalivíHa . . 11 „ | 1 levesmerő . . 5" 30 n 
12 „ k é s - . 11 „ 1 1 tejmerő . . • 3*20 , 
12 esemege-villa . l ó fl \ 1 fÖzelékes-kanál 4 ' — 
12 „ k é s . 15 „ ; 12 késtartó . , 8*25 
12 kávéskanál . . . • 9 „ i 1 osztévilla . . 1 • 50 
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WéberJ. 
sörcsarnokában 

ma és minden nap 
K O R O N A S Ö R 

(ala Pilsen) 
kapható valódi BOCK SÖR is. 
Hetenkint háromszor elsőrendű 
zenekarok játszanak és pedig: 
minden szerdán EÁCZ KÁEOLT, 
pénteken MAGYABI TESTVE-
EEK és vasárnap felváltva egy­
szer RÁOZ KAROLT egyszer 
MAGYAR1 TESTVÉREK. 

RICKLJÓZSEFZELMOS 
DEBREOZEN, 

AJÁNL: 
MAGYAR ésFRANClACOGNACOT, 
friss töltésű ásványvizeket u."m.: Bikszádi, 
Bártfai, Czigelkai, Csizi jod, Dmsi, Franz ns 
hadi, G i e s h ü b l i , GMehenbergi, H*lli jod, 
Ivándai Karlsbadi, Kissingenv Rákóczy, Korit-
uiczai, Kroíidorfi, Lipiki jod, Margit-forrás. 
Maritnbadi, M o h a i Á g n e s - és S t e f á n i a -
f o r r á s , Paradi, Püluai, Prebaui, Pyrcnoní 
Aczél. S c r e b e n a i (Bosznia), Guber forrás, 
Levico és Roticegnoi arsen és vastarfal muak, 
Buhitschj, S^lters, Saivator,Saidsthitzi,Szolyvai 
Sznlini ás Budai keserű vizeket. — Továbbá, 
lenkencze, olajban tört mindenféle 
f e s t é k e k e t és mindennemű f ű s z e r á r u k a t 

Kiváló finom : 

cztifeort, kávét, theát és 
i g e n j u t á n y o s á r b a n . 

Különös figyelmébe ajánlom 

etemet" 
a bevásárlásnál a legnagyobb árak fizettetnek; 
kiházasitasokhoz szolgálhatok uj fosztott tol­
lal és uj peheiylyel bármely mennyiséggel a 
legjutányosabb árak mellett. 

(145.) 85 — 52. 

niklirozva 
közönséges 
niklirozott 

extra finom 

A Mmrcmmíy % 

AT I P t V közönsé^es • • ••"•' • •- • • • • 1 pár 1 frt 50 kr, <$> I •̂ M I nikHrozott ' " ' ' ' ' .'• ' ' • * »: 3 » 50 ' » <§> 
M... ÍJ iV s z é l e s aczéltalppal . . . . . . . . 1 » 3 „ 50 „ j \ 

1 pár 2 frt 80 kr, V 
1 , ' 3 B 50 „ <§> 

S gyakorlott korcsolyázóknak, talpra csavaró, 
műkivitelekre legalkalmasabbak niklirozva <§> 

7 frt 50 kr. J k 

talp és sarokcsavarral —.90 kr. <jp 

<§> 

Legnagyobb választék és r ak tá r "VSJ T 

G Y ü L A 
vasnagykereskedés Debrcczen, városház sarkán. 

BATJER. ós TÁRSA-
GAZDASÁGI GÉPGYÁRA ÉS 

GÉPCSARNOKA 
DEBREGZEN, 

fJagryp^fefrfia-u. 8"S* 1. sz.(telefon összeköttetés) 

Ajánl Clayton es ühuttteworih~fé\e e r e d e t i 

Takarmányt előkészítő 
u. m. : szecskavágót k é z i - és l ó e r ő r e ; 
darálót , répavágót 17 forinttól feljebb; 
kukorieza-morzsolót ; csövestengeri da­

rá ló t stb. Továbká : 
szilárd szerkezetű mifdennemü 

kút&ziváttyúkat | 
kezesség mellett a legjutányosabb árak mellett. 
A géptulajdonos uraknak l e g j o b b minőségű 
aczéldobsint, gépszijat, gépolajat, -vi/hatlan tnka-
róponyvákat stb. a legjvstányosabb árak mellett. 
G ő z e r ő r e be rendeze t t g é p m ű ™ 
h e l y é b e n mindenneműgépjavitásímun­

kát szakszerűen és jutányosán teljesít. 

zolgáltató kutak fúrását kezesség mellett elvállal 
Telje- tisztelettel 

(54.) 4 3 - 4 5 . B A Ü E R é s TÁRBA, 

x \ I 

Dekeczeni Hírlapot 
j á r a s s a , a ki minden p á r t é r d e k t ő l 
szabadon, függetlenül, csak a magyarság ügyét 
szolgáló s a közönség igényeit kielégítő, helyi 
érdekű politikai napi lapot akar olvasni. A 
„Öebreczeni H í r l ap" elevenségéről, jói ér?e-
sültségéről, friss hírszolgálatáról, politikai s 
közéleti ügyekben korrekt, részrehajlatlan, soha 
nem személyeskedő magatartásáról bőven meg­
győződtük olvasói. 

A „Debreczeni H í r l ap" külön tudósító­
kat szerződtetett a fővárosból, kik az ország 
legfontosabb eseményeiről express levelekben 
és táviratokban naponként értesitik olvadóit. 

A „Debreczeni Hirlap"-ot a megren­
delés napjától kezdve, újévig ingyen küldi a 
kiadó-hivatal. 

A „Debreczeni Hí r l ap" előfizetési ára 
egész évre 10 fit, félévre 5 frt, negyedévre 
2 frt 50 kr. 

Előfizethetni helyben a kiadó-hivatalban 
K u t a s i I m r e könyvnyomdájában, továbbá 
Teh'gdi K. Lajos könyvkereskedésében, vidéken 
pfdig a postahivatalok utján. (338) 3 — 4. 

Jutányos, szabott árakon 
ItLapliatól*; 

SzabO Lajos Fiai 
ősségnél: 

Divatos női ruhaszövetek, 
franczia flanelek, Kasán, lóidon, 

l e g ú j a b b r u h a ö í s j g o k , 
f e k e t e d i v a t k e l m é k , 

színes és fekete selymek, 
W m o s ó v e l e m e k , ^ M 

Teli Himlaya kendők. 
Selyem és haraszt kendö'kc 

Gyermek ruhácskák és felöltők, 
formai gyapjú és pamnt alsö-ingek, 

u j j a s o k ós n a d r á g o k , 
téli harisnyák ée keztyük. 

Az idén szép raktárt tartunk : 

Brassói és Gáesi posztókban, 
takarók és lópokróczokbao. 

(234.) 22 - 5 3 . 

+ 
+ 

gépgyára és vasöntödéje, Kassán, 
aján ja a legújabb tapasztalatok alapján czélszerüen s szilárdul gyártott 

olajgyár-berende^éseit, 
nevezetesen : 

O l a j s a j t o k a t , viznyomásra s kézi erőre, 
O l a j m a g - p e r g e i o k e t , 
O l a j m a g z ú z ó - g é p e k e t , 
ü l a j m a g p é p - g y ú r ó g é p e k e t , 

továbbá : 
g ő z g é p e k e t 2 %—20 lóerőig, 
G ő z k a z á n o k a t , (140.) 29 
T r a n f i m i s s z i é - r é a z l e t e k e t , stb. 

f g l f Legjutányosb köl tségvetésekkel k ívánságra szolgálunk 

RADECZKY JÓZSEF 
FŰSZER-, ANYAG-, ÁSVÁNYVÍZ-, CSEMEGE- ÉS CZURORKA-
KERESKEOÉSE f ő t ó r * 1 7 1 2 . szám, Sesztina Lajos vaskeres­

kedése mellet t r > E 2 0 B ^ E Í O Z : E í I > J e E J ] > J -
I d e i t e r m é s ű finom ehinai Peccó, császár-keverék, Mandarin, 

Suehöng Congó, narancs-peccó és orosz ka raván 

S U C H A R D é s Maestroni finom Chocholádét, Bonbont és 
szalon-czukorkákat . 

Finom arany p a r m i u a l m á t , igen szép nagy n a r a n c s o k a t , finom 
d i ó t , mindenféle " b e f ő t t © k e t . 

Brazíliai és finom Cuba : Í iL t^W'^bM^sk^* 
mindenféle finom ü » j f € l k a t 9 

legfinomabb r u m o k a t , kassai s o n k á t , nagyszebeni s s a l á m i t , 
' - - szepességi f ő z e l é k e k e t , 

olasz m o g y o r ó t & l e g m é r s é k e l t e b b á r a k m e l l e t t a j á n L 
(321.) 8—? 

i tü t t 'ö ' f l ao 'm s í z i l v a * é s oa . r*ao5eK- l 'O l^ 'V5Í j r* . 



DEBRECZES-NAG^VABÁDl ÉRTESÍTŐ. 

- v - < ^ a ^ ^ g ^ 8 g ^ t ^ ^ , 1 ^ ^ ^ y f* i$$g*2>* i*a^*25*3^ 

valamint minden más alkalmi meglepetésekre, hasznos és czélszerö: 

PORCZBLLAN, CHINAEZUST, 
\ BRONOE és MAJOLIKA 

Ditmár, Brünner és hazai gyártmánya; 

N A P - Ö S V I L L Á M 3 É G Ő K K E L . 

•] PORCZELLÁN-, ÉT-, KÁVÉ-, THEA-, 
ugyszinte mindennemű 

ÜVEG- , I V Ó - É S L I K Ő R - K É S Z L E T E K E T 
n & g y v á l a s z t é k b a n a j á n l 

B E B R E C Z E N B E N . 
Vidéki megrendelések pontosan és gyorsan teljesíttetnek, -

bérmentve szolgálok. 
(52.) 45—?. 

Árjegyzékkei kívánatra 

, 0 s-^o r^ o^o ^ o^o r-£ c^o r^ aj„ 

G A N O F S Z U Y LAJOS 
FÍfcZER- ÉS FESTBKKEEBSKBDŐ 

A „KÉK MACSKÁ"-hoz 
a ü o s s i x t h - i x t o z a , e l e j é n . 

Ajánl jó minőségű rumot, theát, Cognacot, kávét, czukrot, 
Chocoládét, valódi ákácz lépesmézet, rizike fenyőgombát, 
bosnyák és nagybányai szilvát és szilvaízt, szepességi 
vajat, borsót és stockeraui kassai lencsét, ugy mint min­
dennemű : É * É 1 L » ! K « * * « > ! * - « • olcsó árak és 

pontos kiszolgálás, mellett. (350.) 2—? 
:'^:Ox>:j:^C^arr:!EOswí:ÍEOn^i:«>2á3.'3iT: 

Hat aranyérem, díszkereszt és díszoklevelek. 

Gróf Esterházy Géza 
saját gyártmánya, 

orrosi tekintélyek által ajánlva, felette kellemesen és jól izlik, 
minőség tekintetében bármelyik franczia gyártmánynyal 

versenyezhet, ára pedig sukkal olcsóbb. 

Különlegesség a * * * * cognac, 
mely mindenütt kapható, 

Cognacunk tiszta borból, idegen anyagok hozzávegyitése 
nélkül, franczia mód szerint készül s érért 

járványos betegségeknél 
sikerrel használtatik. 

A gr. Esterházy Géza-féle eognaegyár 
igazgatósága: Budapest, VI. kfilgőváozi-út 23. 
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Paris, Lipcse, Bordeaux, Nizza, Berlin, Brtiszszel. 
(263.) 9 •20. 

A DEBRECZENI (BALOGH M.-FÉLE) 

AGYAG-BPORCZELLÁN KÁLYHAGYÁR 
— a hazai kályhák között eddig legjobb fűtőképességü és 

igen tetszetős külsejű — 

CSERÉPKÁLYI1ÁI 
kaphatók gyári árakon, a házhoz szállítva és felállítva, 

LICHTENSTEIN JÓZSEF 
v a s k e r e s k e d ő n é l , 

DBBRECZENBKN, — Piacz- és Kossuth- (Czegléd-) utcza sarkán a debreczen 
első takarékpénztár épületében, a ki árlappal is kívánatra ingyen szolgái. 

Ugyanott dúsan felszerelt raktárában kaphatók gyári árakon a legkitűnőbb 
minőségű v a s k á l y h á k fa- ós szénfűtésre, mindennemű g a z d a s á g i épü l e t stb. 
fö l sze re l é sek , különösen nagy raktár g y á r i á r a k o n t a k a r é k - k o n y h á k ­
b a n és t ű z h e l y e k b e n , k o n y h a f ö l s z e r e l é s e k b e n és főzőedényekben . 

(314.) 8—12. 

LEGNAGYOBB 
AGYAG-

ÉS 
PORCZBLLÍNKÁLYHA-

AKTÁR 
A VILÁGHÍRŰ 

BUDWEISI 
GYÁRTMÁNYBAN 

LEGOLCSÓBB ÁRAK 
MELLETT 

TÓTH GYIM 
vas nagykereskedőnél, 

DEBRECZENBEN, 
A VÁROSHÁZA SARKÁN. 

Árjegyzék ingyen, bérmentve. 

Ugvaaitt megrendelhető a „CALIG-
RÁFa amerikai Írógép. — Intéze­
teknek, nagykereskedőknek, 

gyengeszemüeknek, fogyatékos 
kezüeknek; legszebb és leggyor­

sabb irórendszer. 
(274.) 15—52. 

1 

Bor-, szesz-, pálinka- és égetett szeszes 
italok nagybani eladás. 

Tekintve ama körülményt, hogy a most következő Jaeuár Írtől mindazon t. helybeli 
polgárok, illetve kimérők és kicsinybem eladók, kik a kimérésre avagy kicsinybeni eladásra 
az engedélyt elnyerendik, jogosítva vannak ugy bor, mint szesz, pálinka és égetett szeszes 
italokbani szükségletüket tetszés szerint bárkinél beszerezni és csupán az italadót köteles 
az arra hivatott fogyasztásiadó szedésí jogosultaknál befizetni, indíttatva érezzük magunkat a 
nagyérdemű polgárok, illetve kimérők és kicsinybeni eladók becses figyelmét a helyi piaczon 
10 é v ó ta fenná l ló és e n g e d é l y e z e t t bor - és s z e s z n a g y k e r e s k e d é s ü n k r e 
100 literen felüli mennyiségben való beszerzésére, fölhívni. 

Egyszersmind bátorkodunk különösen hangsúlyozni, hogy mindenkor a legszoritot-
tabb napi árakban fogjuk árúczikkeinket számítani; tájékozásul szolgáljon mai jegyzésünk : 

Finomított szesz j per 100 liter: 52 forinttól 53 forintig. 
Nyers „ \ R T . % • 52'/, „ öl1/, „ 
Finomított szeszből készült pálinka : SS'"—-20 forinttól 22 forintig. 

» » » 
JJ n » 

» » » 
Életpálinka 

» 
Szilvórinm ekő rendű 

„ másod rendű 
Törköly pálinka 

j» 

» 
» 

40"' 
44"' 

: 40"'—22 8 

: 44<"_24 „ 
: 46"'—26 , 
- ~ 21 % „ 
: - 23 V, . 
: - 52 n 
:• - 46 tt 

: - 48 , 

23 
25 
27 
22 '/, 
24% 
53 
47 
50 

továbbá mindenféle cognac, rum, égetett, édesített szeszesz italok, nemkülönben "t>or*olc 
nagy választékban, a legjutányosabb árakban kaphatók. 

Becses pártfogást kérve, melyet kiérdemelni törekedni fogunk vagyunk 
kiváló tisztelettel 

Klein Miksa és testvére 
engedélyes bor- és szesznagykereskedők. 

Iroda és raktárak: Nagy Hatvan útcza 1559. sz. 
Bor , sör , s ze sz , p á l i n k a és é g e t e t t s z e s z e s i t a l o k k i m é r é s e é s 

k i o s i n y b e n i e l a d á s a ! 
1893. Január hó 1-től 100 ltteren aluli kisebb mennyiségű italok —de esakis 

befizetve — fentebb j-zett árak arányában kapható: 
Klein Miksa engedélyes kimérésében Nagy-Hatvan utcza 1518. sz. valamint: 
Klein I z i d o r engedélyes kimérésében Nagy-Osapó utcza 331. sz. 

2—3 

Minthogy elhatároztam ü z l e t e m e t f e l o s z l a t n i 
az összes raktáron levő árukat f e l t t t n ó ' 
o l o s ó á r o n v é g l e g e s e n 
fcLiarulom. 

A mely 
kedvező bevásárlási 

körülményre a mélyen tisztelt 
közönség figyelmét tisztelettel felhívom 

(324.)-5—5. Nagytemplomtér, Stenczinger-ház. 

DeDF®czen, iöi»2. Nyomatott * város köGyvnyoacUjában, ~~ 1291. ss. 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 1893. évi 1-ső számához. 

XXXII. ÉVFOLYAM. 
a./0^\Q 

1893. JAHUÁR HÓ' 

Fűszer, anyag, festék, csemege, gyarmatáru, tea, rum, bor, gazdasági magvak és ásványvíz kereskedésének 

ÁRJEGYZÉKE 
W ,n .r—Ji„_—I, . . , « ,#., H , 'Sr|#|i, K g ̂ , „g^1 t g , „ J , | , | „ J á r o m i . | , i ' j , . , fl n 1 ^*l1 B » 

Az á r a k ausz t r i a i é r tékben készpénz fizetés mel le t t , l evonás és kötelezettség n é l k ü l értendők. 

CD 

CD 

m 
CD s 
& J 

<*s 
O 
QQ 
ÍÖ. 

SS 

«<* 
ps* 
o 

Czukoiv 
C z u k o r I. rendű kiv. fin. nagy süvegben 1 Ko 

5 kilós 

II. „ finom nagy süvegben 
III. „ közön. „ „ 

hulladék befőzéshez 
koczka kiv. fin. 50 ko. ládában 

„ . „ „ kimér. 5 és 10 ko. 
„ „ „ kim. 1 és2k. Car. 
„ „ „ 5 kilós Cartonban 

finom törött 
Sárga jegecz vil. 
fehér „ 
burgonya czukor 

KáYé, 
IKo. K á v é cuba legfinomabb . . . . 

„ „ igen finom ' . . ' . . . . . 8 

n finom . . . • . . . •„ 
„ eeyIon legfinomabb . . . . . „ 
„ „ igen finom . . . . . '„ 
„ „ finom . . . . . . .. „ 
n •» gyöngy legfinomabb . . „ 
„ „ _ „ finom . . . . „ 
„ Arany java, nagyszemü . . . „ 
„ Zöld java . . . . . . - . . . " B 
,j Menado sárga . . . . . . „ 

„ Moeca, válogatott arab . . . . „ 
„ Portorieco igen finom . . . . „ 
„ Laquaira . . . . -..• . . . „ 

„ Santos . . . . . . . . . . „ 
. ,j Quaíamala . . . . . . - . ' . ' „ 

„ Campinas . „ 
„ Pörkölt legfinomabb . . . . „ 
„ darált Maroccói I-ső rendű kimérve 

_„ „ Il-od rendű . . . . . 
„ Hungária Szalady-féle ) 

1, '/.2 és '/4 kilós dobozokban) 
az elsőrendű maroccói kávé kilónként fenti 

árért pléh dobozokban is kapható, a dobo­
zokért felszámittatik külön 

2 kilós 1.680 gram % kilós '/4 kilós 
40 kr. 30 kr. 20 kr. 16 kr. 

s jó állapotban ugyanezen árért vissza is vé­
tetnek. 

frt, kr 

Pótkávé. 
F r a n e k '/., kilós dobozokban 

(/ 

i dbz. 

» /i o 
n pává /, 0 

csomagocskákban 1 csomag 

'A* 
Lenek % 

» 74 
1/ 

3) /5 

Tsehinkel 

dobozokban 1 dbz. 

kilós dobozokban ,, 
csomaa-kákbau 1 csőm. 

F ü g e k á v é keleti V4 kilós dbz.-ban 1 dbz. 

Szultán 
Patent 

A r p a k á v é V, 
„ tört 

Makk-kávé M 

.•sí 
i / /« v 
'4 

1/ 
la 
i / 
JH 

11 
i\ íi 
1/ 

csom.-ban 1 csőm. 

K á v é d a r a és liszt kimérve szab. 
F:ügekáve 

1 Ko. 

47 
47 

44 
48 
49 
50 
49 
50 
64 
78 
32 

30 
12 
06 
16 
98 
86 
24 

06 

18 
16 
80 
70 
98 
66 
10 
48 
36 
20 

28 
14 
12 
10 
05 
05 
04 
28 
14 
12 
12 
05 
104 
116 
L08 
06 
13 
.10 
07 
05 
05 
05 
04 
34 
48 

Chocoláclé. 

1 Ko. 
86 

177 
77 

161 
61 

-Suchard Ph. neuchateli gyárából 
C h o e o l a d e van. surfin 186 sz 

., • sante „ 
„ vaií fin. 
„ sante „ 
••„ vanille 
8 sante 
,, bon.qual. vanil. 143 „ „ 

•„ „ vanille 113 •'„ }J 
,, des famillesvan 420 „ „ 
„ „• caravanes H 410 „ „ 

„ „ „ sante 301 „ „ 
s du Cremier „ 
„ szeletenként ) 

1 szelet 5, 8, 10, 12, 16, 20 kr. ) 
Choeolade Küfferle I. sz.; a, 1 Ko 

íi. ( 3 
III. ., í 'p 

Gaeao 74 kilós 
• " ' / • • 

» /8 » 

•IV. 
271 sz.) o i -, 1 dbz. 
9 _ Q öuenard 

Lejet-féle " 

Van Houten " 

P. W. Gaedke I 

Cznkorka« 
Roeks drops . . . . . . . 1 Ko. 
Üditő • „ . . . . . . 
Czitfom rocks ." . . . _ . . 

„ drops . . . 
Málna „ . ._ . ..';.• . 
Czitróm és narancss'zélet. 
Gyomorerősítő . . . . 
Gyömölesezukor . . . . 

„ töltött . . 
Mandulaczukor piros . 

„ barna 
F o d o r m e n t a nagy és apró . 

angol . . . 
D r a g e 
I p a r nagy és apró 
C s i l l a g 
K o v a közönséges • 

„ hosszú 
B töltött . . . . . . 

M a l á t a táblában 
„ koczkákban . . . . 

Retek 
Rózsa izzel 
S á l o n igen finom 8 különféle izzel 

vegyesen . 
K á v é b o n b o n bádeni . . . 
M o g y o r ó cream chocoládé val (Schifferl) „ 
G r i l l a g e csemege bonbon . . 
Choeoládeerenmiel (Praliné) 
C z u k r o z o t t gyümölcs különféle) 1 Ko. 

u. m. baraozk, dió, körte, szilva, 
narancs, meggy, cseresznye, föl 
eper stb. vegyesen vagy külön 

frt kr 

44 
84 
80 
20 
20 
80 
80 
40 

80 
60 
40 

60 
80 
60 
40 
80 
40 

50 
35 
75 
70 

80 
80 
80 
80 
80 
80 
80 
80 

20 
30 
80 
80 

|80 
164 
|64 
62 

|10 
30 

[72 
!80 
|80 
80 

C z u k r o z o t t Ananász . . . . 
,, Narancshéj . ' . . 
n Czédrusalma (Czitronád.) 
., gyümölcs dobozokban ) 

1 dbz. 28, 36, 42, 75, P50 kr. ) 
S t r a u s z - f é l e mellczukorka ) 
1 Csomag 6 dbz. 1 frt 1 doboz 20 kr. ) 
U t i fű b o n h o n (Spitzwegerick 1 dbz. 
H o f f - f é l e mellczukorka ) 

1 csomag 10, 15, 30, 60 kr ) 

Déli gyümölcs. 
A p r ó s z ő l l ő sicziliai . . . 
Mazsolaszőllő legfin. tiszt. 

„ közönséges 
M magvas 

Malagaszőllő I-ső rendű . 
„ Vi láda vételnél 

D a t o l y a alex. barna . . . 
„ calif. világos . . 
„ maroc. fehér . . 
„ „ dobozban . 

F ü g e siiltfin papir dobozban 
„ „ kimérve. . . 
v pugliai hordós . . . 
„ „ koszorús . . 

Mandula avola . . . . 
pugl . . . . 

„ franczia . . . 
Mogyoró olasz hosszú . . 

„ siciliai gömb. . . 
, „ feltörve . 

Szt. Jánoskenyér. . . 
Gesztenye görczi (Maroni) 
Narancs Jaffa óriás. . . 

„ „ kisebb . . 
„ Pugliai . . . 
„ Messiniai . . . 
,, vérbélü 
» » • • • • 
„ Mandarin, 1 láda 

C z i t r o i n messiniai . . . 
„ Pugliai . . . . 
„ Gardái . . . . 
„ Malaga . . . . 

S z i l v a hámozott (brünella) . 
„ aszalt boszniai 
„ „ bányai . . . 

S z i l v a i z (Lekvár) . . . 
G o m b a franczia száraz . 

„ lengyel . . . . 
Capornya . . • . . . . 
D i ó . • . 

O l a j b o g y ó érett . . . . 
,, zöld üvegbe . . 

1 Ko. 

1 dbz. 
1 Ko. 

100 drb. 

&1 » 
C3 i^ 

1 Ko. 

Sajt. 

80 

Ementhali . . . . 
Groi . 
Gorgonzola . . . . 
Pármai 
Strachinó . . . . . 
Pochefort . . . . . 
Eidami . . . . 
Uagenbergi . . . . 
Imperial (1 tuczet f. 2.-—) 
Parsifal . . . . . 
Tátrai túró kimérve 

„ dobozokban V 

Liptai tnró kimérve 
Erdélyi tömlő túró 

„ kaskevál 

doboz 

1 üveg 

1 Ko. 
55 

J) 

JJ 

H 

ÍJ 

1 drb. 

1 Ko. 

1 Ko. 
n 

Tészta. 
C s ő t é s z a (Maccaroni vékony, közép) 

és vastag. . . . . ) 1 Ko. 

f r tkr 

90 
80 1 

30 

50 
65 
50 
60 
60 

80 
72 

65 

24 
24 
40 

80 
64 
48 
10 
16 
24 
50 

10 
06 

80 
36 
28 
18 
28 
80 
20 
80 
32 
45 
50 

40 
76 
40 

40 
50 

33 
20 
80 
80 

|50 
172 

CD 

5T 
CD-

O " 

o 
' < 

fD> 
tjj 

SS 

cs 

w 
o 
OS 

s. 
CD 
£3 
CD 
W 
CD 

SS 

N 

3 
SS 

m 
CD 
£!! 
CD 
CD xm 

oa 
c« 
O* 
SS 

ss. 
XJD 

o 
SS 

SS 

ss> 

s> 

2; 
CD-

SS 

SS 

CD 

48 



C s ő t é s z t a % kilós franczia csőm. 
„ l/., „ dobozokban 1 

T a r h o n y a szegedi 0 tojásos . .-
„ „ I. rendű . . . 

II 

Főzelék. 
B a b fehér 

„ színes . . . . . . 
B o r s ó stockeraui sárga . , 

„ szepességi „ héjas 

1 csőm. 
doboz 

1 Ko. 

1 Ko. 

hámozo t t 
'3 TI 33 

„ „ zöld . . 
L e n e s e stockeraui 00 

„ szepességi 0 
» a *•• 

II-
K ö l e s k á s a szép sárga . 

'/, 

•+3 
<D 

i — i 
i ! 

<D 
H 
GQ 

-CD 
-f-> 
CD 
ÍS3 

•r-4 *+-( 
£S3 

fl 
-CD 
ÍN 

f 1 

CD 

A 
CD 

d 
• r - t 

w 

o 

nd 

o 
o 
CD 

• i - i 
N 
öQ 

P 

Ö 

Különféle sütemények. 

T e a k e n y é r Angol, Peek Freán és Társa 
londoni gyárából, 10 különféle izü, külön 
vagy vegyesen 1 Ko. 

T e a k e n y é r bécsi, szintén különféle „ 
„ franczia vegyes . . „ 

P a t i e n e e sütemény teához . . . }J 

M i g n o n makronen . . . . . . „ 
P i s e h i n g e r torta 1 drb. 
Exeelsior „ 1 .. 
Pozsonyi kétszersült 3-as sz.vanil. l cs. 

D-0S 

55 n ' ~ e s 5) rt 

Carlsbadi ostya . 25 drb. = 1 cs. 
Vanille Seheiben . . 25 „ = 1 „ 
Béesi erem torta i drb. 
P e t i t F o u r dessert sütemény . . 1 Ko. 
Carlsbadi kétszersült . . 

Teák. 

J á v a Pecco legfinomabb 
Caraván „ „ 
Narancs „ „ 
Mandarin „ 
Souehong „ 
Keverék kiváló finom 

1 Ko. 

legfinomabb 
igen finom , 

egy adag 
fél , 

. 1 Ko. 

„ finom . . . . . 
„ Császár (Kaiser melang.) „ 

Eredeti ehinai teás dobozok üresen vagy 
tetszés szerint megtöltve különféle nagyság 
és ár szerint 

Teapor 
] dk. 

Steario gyertyák. 

Milly ászt. gyerty. 4. 5. 6. 8. 560 gr. 1 csőm. 
Flóra „ )? 
Csillár gyertya kiváló fin. 6-os 
T'V * 6.8. 500 U P 
Király , 9 „ 6-os . 
Kocsilámpa gyertya 6. 8-as 560 gr 

« » » >j 5 0 0 „ 
Stella 

Kézi lámpás 

T) 13 

Templom 

» J 

55 n « n 

55 n 4 0 0 „ 
12. 18-os 450 gr 
30-as „ „ 

400 ., 
1 fontos 500 ,, 
3 / o .— ír 
Is >i •> i O « 

O a gyertya % és % f. 450 
^ Paraffin gyertya 
M Faggyú gyertya 8. 10. 12. 16 os . 
^ Színes karácson fa gyertyák . 

r 

Árpakása. 
Legfinomabb % sz. 

o „ 
T 

55 X- 33 

III. „ 
IV. „ 

Ko. 

1 Ko. 

Búzadara nagyszemü A) gőzmalmi ár-
„ aprószemü B j jegyzék szerint 

Tengeri dara . . . . . . . . 

Rizs. 
I-ső rendű Carolini 

„ „ Magyar korona 
Glaee 

zomán-
CZ08 

1 Ko. 

frt;kr 
25 
25 
42 
34 
22 

I-ső rendű Japán 
I. „ Rangon 

II 
1 1 1 . JJ „ 
IV 

1 Ko. 

08 
08 

20 
18 
20 
40 

28 
y* 
14 
12 

Halak és Conservek. 
S a r d i n i a ol. Ph. Canaud '/i szelencze 

i • 
hl r, 

Thonhal 

„ Warhanek kules. l/2 
i , ~ 

55 » 5> / 4 

53 55 » / 4 
I / 

3) » 7) l h 
» P n /s 

1 / 
1% lu 

» / • • 

/8 

II. 

60 
40 

20 

/a 
'U 
'A 
% 
'A 
hl 

% 
. € 

» 
n 

7) 

J7 

15 

5? 

55 

1 

70 
28 
50 
42 
36 
75 
50 
15 

2'80 
28 

A p e t i t s i l d . . . 

R á k tengeri (Hummer) . 

K e l e t i tengeri hering (Ostsee) l/y 

drb 
?i u " •* 

Lazaez cons. . . . . . . 1 dob, 
Pisztráng . „ 
L o b s t e r creám 1 üveg 
B o r s h a l (Anjovis) . . . . 1 doboz 

„ 1 drb 
H a l i k r a (Caviar). astr. nagysz. •. 1 Ko. 

„ „ élbe apró . . „ 
„ faedények ben 50 krtól 2 Írtig 

T ő k e h a l száraz 1 Ko. 
» áztatott „ 

H e r i n g hollandi 1 drb. 6 és 8 kr. . . 
10 , 12 

16 
12 
11 
11 
4 

14 
1 

11 
10 
8 

50 

50 
80 

50 
20 
50 
50 

6'60 

60 
3 

páczolt 
L a e k s hering . . . . 
Angolna 
Mixed Pickles Batti-féle . 
Pieealilly „ 
Szarvasgomba (Trüfí'eln) 

M u s t á r franczia Louit Freres 

„ „ kimérve 
» Angol Batty féle 

Musiárpor Angol Batty-féle 
Mustár bécsi • estragon . . 

1 

1 dbz. 

n üveg poharakban . 
„ kremsi . . . . 
„ magyar versetzi . 
„ mag Didicr-féle . 

Z ö l d b o r s ó dobozban I. 

» bab „ . . 
S á r g a r é p a » . . 
L i b a m á j p á s t é t o m strassburgi 1 tégely 

1 Ko. 
1 üveg 

hl n 
'/ 
/8 » 

i / 
/l 6 n 
nagy üveg 
kis üveg 
. 1 Ko. 
1 köesög 
. 1 üveg . 'A-, 'U 

42 
42 
52 
42 
46 
40 
38 
34 
27 
32 
34 
32 
3^ 
28 
36 

52 

hamb. 
Halpástétom „ 
Orosz hal Warhanek 0-ás 

33 33 n I-eS 

33 )3 W I I es 
„ „ • 1 drb. 2, 3, 4 kr 

1 szel. 

hordó 

40 
34 
3 . 
2f-
22 
19 

14 

Borok, 

1. Pezsgő borok. 

Aubertin Grand vin Imperial 
Armand Duchesne Carte bl. , 
Chateau Petheő 
Grusfcav .Qibert Cartegrisse 
J. Godefroi & Co. Specialite . 
55 31 33 Jl « • • 

Louis franccois & Cie. Monopol 

Pornmeri & Greno 
J. Pontier . . 
Vin gran. Mousseaux Qual. sup. 

1 üves: 

frtikr 
2l 
20 
18 
16 
15 

Tokaji asszu finom . . . . . . . • • 
Ménesi „ . . . . . . . . 
R a z t i „ . . . .".'• . . . . 
Turini ürmös . . . . . . . , 
Szamorodni csemegebor. . . . . 

3. -Fehér és ¥Örös borok. 

1 üv 

82 
70 
36 
28 
24 
18 
60 
85 
50 

20 
70 

90 
65 
15 

30 
02 
50 

80 

20 
80 

50 
95 
75 
45 

75 
46 
28 
40 

45 
10 
80 
60 
48 
45 

40 

Törökhegyi 
Czelnai 
Küküllő menti 
Leányka 
Maros menti 

35 13 

Rizling 
Rózsa mali 
Som 
Szil vasi 
Medoc vörös 
Oportó „ 
Egri vörös 
Budai Sashegyi vörös 
Szegszárdi 

_ 7,0 L. 1 üveg 
*© 

a? 
<v ess 
Ü 
a 

"p-i 
"-t 
^ ? 
vaj 
T3 

» 
;? 

» 
1 

7 / 
/ 1 0 

» 
33 

53 

33 

33 

15 

» 
W 

•JJ 

53 

Rum és Likörök. 
R u m kiv. fin. régi különl. 

55 33 » » 33 

„ legfin. Ananász . 

fehér (Arac) 
JJ 13 

Jamaicai 

finom 

Angol 

„ n Belföldi 
33 T) » 

Liqueur Benedictinef 

V,0 L. 1 üveg 
/ l 0 53 33 

7 / 1 0 31 53 
3 5 / 

/ l 0 0 » 53 

'7 
/ l 0 V » 
'} 0 33 33 

3 5 / 
/ l O O 57 33 

7 . 
/ l 0 ÍJ 33 

3 5/ 
/ l 0 0 33 33 

7 
/ l 0 "?J 31 

* J> » 

7 
/ i o n 31 

3 5 / 
/ t 0 0 31 33 
II 

/ I 0 » 33 
* 33 JJ 

7 
/! 0 
7 
/ ! 0 

3 5/ 
/ l ÜO 

7 
1 

5 / 
/ I 0 

1 40 
1 30 

34 
34 
30 

Törloy Talisman 

2. Külföldi és asszu borok. 

. . . 1 üyeg 
' /, 
h 
'! 
V, 
•/. 
?j 
53 

Malaga 
33 

Museat Lunel 

St. Julién 
Madeira 
Scherry 
Oportó 
Medoc „ 
Beanjolais „ 
Chablis 

55 ' ' A 
Rüdesheimer '/, 
Tokaji asszu kiváló finom a 

„ „ legGnomabb 
„ „ közép finom 

60 
80 
50 

70 
50 
80 
80 
80 
20 
40 

50 
50 
75 
60 
50 

V. 1 üveg 
• » . . . , 4 33 

53 . . . / 4 „ 
Chartreuse zöld és sárg. */, ^ 

53 11 11 33- l-l B 

Allasch . . . . . l korsó 
Aln-ater . . . . . 1 üveg 
bordeauxi Trambou, vanille, 
kömény, mocca, császár 
körte, Marosquin, Curacao, 
anisett stb . 1 üveg 

kis üveg 
Marasquin di Zára . . . 1 üveg 
Vilette & Buisson bord. „ 
diszes üvegek és korsókban „ 
Foeking-féle vegyes „ 
Volapück n 
Getreide kümmel n 
Caviar 

33 

Kincsem 
JJ 

Vanille, Kümmel, Anisette'/, „ 
55 » V fi n 

lí T) 
1 n 

13 

L 1 üveg 
1 liter 

»/ 
/ 2 53 

vegyes 

Szilvórium szerémi 
„ bánsági 

7,o 

Pipere szappanok. 
Glyeerin 385. 

474 % 
514% 

rúdban 3957, 
» 480)' , 

475. 

1 tzt 3-40 1 
» 1*60 
„ 3 8 0 
, 2 - -
n 3-24 
„ 1-56 

„ !•-
, 2-80 
n 1*70 

drb 

475% . 
R ó z s a igen fin. 529 72 „ 

„ finom 394. „ 
„ diszes csomagolás M 

Rózsa Baronesse diszes csőm. tuczet 1.60 1 drb. 
Napraforgó szap 545. sz. disz. cs. 4-— 
Ibolya 
Mandula 

350 7, 

80 
50 
50 
50 
80 
40 

. 53 33 JJ « 4 0 
338 „ „ „ 2-1-0 

» 328 „ „ „ 1-50 
55 33 3 3 7 /.2 „ )} „ 1-
„ glyeerin 554. sz. 1 Ko. ~"72 

Exeelsior szappan 1 drb 10, 15, 20, kr 
Oarbol „ 
Kátrány „ 
Homok „ 1 tuczet 80 kr 
Mogyoróolaj szappan 1 cs. 4 db. 80 kr 
Balzsamos olajbogyó szappan 
Növény szappan Borehardt-féle 
Fogpép Dr. Suin de Boutemárd ,/l 

33 33 33 » T) f - l 

Anatlierin szájviz Popp J.G-féle i-/l l üveg 

90 
50 
6U 

20 
70 
65 
75 
65 

75 
95 
95 

75 
85 
85 
70 
75 

25 
50 
30 
70 
90 
50 
90 
95 
55 
90 
30 
70 
40 
40 
10 
75 
60 
30 

55 

30 
40 
50 
80 
50 
40 

1 

10 
1 
2 
1 
1 

1 
1 

50 

90 

40 
60 
50 
•t»0 
75 
55 
20 
70 
50 
60 
35 
40 
20 
65 

30 
15 
25 
30 
20 
14 
10 
25 
18 
30 
15 
35 
30 
18 
15 
10 
18 

15 
15 
08 
25 
35 
42 
70 
35 
40 

\> 

CD 
iá. 

CD c+-há 
i — ' CD 
0 

CD 

CD> 
W 

O 
• W 

o OD QD. 
W 
CS3 
hj i o 
i — i 

C i . 

CD 

4 



Chinahéj oiaj Dr. Hartung-féle 
ííövény pomádé „ 
Kölni viz 
Korona szesz '/i 

1 üveg 

v, 
Glyczerin szappan folyékony 

„ finom díszes üvegekben 
kimérve 

erem 
l K o . 

1 üveg 
Haj viasz (Pomádé) finom fehér és fekete 

. l 'drb 4, ö, ö, 10, 12, 15, 20, 25, 30 kr. 
Bajuszpedrő tisza-ujiaki fehér, lekete, és barna 

•'/, skat. 35 kr, '/2 skat. 20 kr. i rud 4 kr. 
Bajuszpedrő debreczeni fehér és fekete 1 skat. 

4, 5, 8, lü, 15, kr 1 db, G 2 kr 
Bajuszpedrő magyar nemzeti 1 üveg 
Cocus szappan 5-ös, lu-es 1 Osg. 

„ 1 drb. 4 és 8 kr. 

Por 'és földfestékek. 
Uitramarin kék '/4 és V8 kiiós csomagban 

0. 

2. 

3. 

'A cs. VB CS-

A cs. 
17 kr. 
'A cs. 
15 kr. 
'A cs. 
13 kr. 
V« cs. 
9 kr. 
A cs. 
8 kr. 

XU cs-
7 kr. 
/4 cs. 

y8 cs. 
9 kr. 
y7 cs. 
8 kr. 
V8 cs. 
7 kr. 
y8 cs. 
5 kr. 
Vs CS. 
4 kr. 
'A cs. 
4 kr. 
Vs cs. 

1 Ko. 

1 Ko 

1 dbz. 

1 Ko. 
n 
« 
» 
» 
n 
n 

" 5 kr. 3 kr. " 
„ kimérve . . . < . „ 
„ golyó 1 skat 5, 8, 15 kr. „ 

„ kimérve . . . „ 
Hungária kék " . . . . . . . 1 skat 
Lombzöld sötét és világos x/% kilós cs. 1 Ko. 

» „ kimérve . 
Császárzöld 'A kilós csomagban 
Patentzöld „ r „ 
Zöldlack 'A kilós dbz. . 

Barnaföld sötét és világos 
Ka^slerbarna . . . . 
Kazánbarna . . . . 
Özbarna , . . . . 
Bengesárga . . 
Koronasárga . . . . 
Sárgaföld tört iszapolt 

Szatinóber aranysárga iszapolt, sötét és v 
Angyal veres „ 
Fehérföld budai ü . . 

„ monoki o • 
Horganvfehér korona . 

„" o. . . 
I . . . . 

Kölni kréta . . 
Katona kréta . . . 
Szűcs kréta . . . . 
író kréta vágott, ládában 

„ „ kimérve 
Vörös kréta . . . . 
Láogkorom (Flamruss) 
OSompir (Minium) . , 
Ólom koh. (Silberglátte) 
Olomfehér kremsi . 

„ hamburgi 
.Zöldföld tiroli . . . 
Hígpir (Zinober) . . 
Indigó bengál 

„ madras 
Anilin fuchsin finom 

„ k. finom . . 
„ vörös . . . 
„ zöld világos 
„ „ sötét 
„ narancssárga . 
„ czitromsárga 

Anilin kék -világos . . . . . 
• . „ „ sötét . . . . . . . 

„ „ barna . . . . . . 
„ „ fekete 
,, » viola 

Eozin vörös • 
Lazulin 1 csőm. 1, 2, 3, 4, 5 kr 
Kékpor mosáshoz zacskókban 1 csomag 

1 dk 

1 drb. 

(Hajfestékek és fényezek. 
Angyalveres 
Horganyfehér 
Lomb zöld 

100 ko. f. 
CM O 

CD 

Ölompír (Minium)? ^ 
Ocker sárga l -^ « 
Özbarna 
Árnybarna (Umb.)^ 
Satinóber 
Ultramarin fekete 

kék 

W~i CD 

ö 
cd 

A J 
N; 
o 

r " 

o 
•x í 
ca 

- r-4 

M 

-~~~~ 
w 

,J=> 
r U 
-CÖ 
bo 

-cö 
f- i 

•-ö 
i — i 

f-t 
r*4 

<M 

d 
M 

I ko, 

frtkr. 

80 
1 
1 50 

75 
80 

;60 

40 

10 
36 

68 

60 

50 

36 

30 

26 

20 
40 

56 
05 
2b 
30 
56 
9u 
24 
12 
14 
18 
16 
18 
24 
64 
10 
06 
18 
12 
05 
05 
44 
40 
34 
14 
lö 
24 
14 
18 
24 
36 
38 
34 
70 
28 
18 
40 
14 
12 
15 
10 
25 
12 
Ofi 
10 
15 
25 
18 
10 
14 
14 
10 

03 

36 
38 

'•36 
j38 
36 

!36 
|36 
Í36 

Spiritus fényeze (Lack) . . . . 1 Ko. 
Schleif „ „ . . . . „ 
Darnár w „ . . . . . „ 
Copal „ I.r. „ n 

I I r 
„ „ J-A. 1 . }? . . . . . M 

Kocsi „ I.r. „ „ 
Terpentin „ „ „ 
Politúr „ ,, „ 
Asphaltvas,, „ . . . . . . 
Katona, bőr fényeze „ 
Borostváuko, padlólaok, 1 kiiós dobozokban) 
1, 2, ö, 4. szamu 1 dbz „ 

Vegyesek. 
A s z t a l i olaj legfinomabb kimérve 1 Ko.' 

M „ 1 üveg 18, 28, 45 kr.és 
Faola j pugliai. . . . . • . • » 
G é p o l a j kétszer tisztított eredeti hor- n 

dókban . . . . . . . . 100 Ko. 
G é p o l a j kétszer tisztított kimérve 1 Ko. 

,5 tisztított eredeti hordókb 100 Ko. 
„ kimérve . . . . . 1 Ko. 
n patent eredeti hoidókban 100 Ko. 
„ „ kimérve . . . 1 Ko. 

T i s z t í t o t t o l a j eredeti hordókban 100 Ko. 
„ „ kimérve 1 Ko. 

V i r á g Olaj nyers lA hordókban 100 Ko. 
„ „ kimérve 1 Ko. 

L e n o l a j kenéze (Firneiss) I. rendű „ 
„ „ közönséges „ 
„ étkezéshez » 

Pa ten t kencze . . • • • • • » 
Halzsir . . . . . • • • » 
Csukamájolaj fehér inni való . . „ 

„ sárga . . . . . „ 
Terpent in fehér bécsi. . . . • » 

„ sárga lengyel . . . • » 
„ vastag 6 és 12 kilós hor- „ 

dókban » 
Huszárfénymáz j 2, 3, 4, 5, 

1 skatulya ( 6, 10 kr. 
Krauss glinz máz l skat. ö, 10, 20 kr, 
Porfényniáz . . . . . . • . „ 
Bőrkenőes faskatulákban 1 skatulya 

3, 4, 5 és . . . . . . . • » 
Bőrkenőes pléh dobozokban 

1 Ko. '/, Ko. 'A Ko. Vs Ko. dbz. 
80, 40, 20 18 kr. 

Bőrkenőes kimérve . . . . .lOOKo. 
Carbolsav 100 % nyers eredeti hordókban 

„ „ kimérve . . 1 Ko. 
C a r b o l m é s z eredeti hordókban 100 Ko. 

., kimérve . . . 1 Ko. 
C a r l b o l e u m eredeti hordókban 100 Ko [ 

„ kimérve . . . 1 Ko. 
C r e o l i l l gyógyászati czélokra „ 

„ fertőtlenítésre „ 
K ő s z é n kátrány egész hordókban 100 Ko. 

„ „ kimérve . . . 1 Ko. 
Szarvasszarv olaj . . » 

„ „ V, korsónál „ 
Választóvíz . . . . . . . „ 
Kénsav Vitriol) „ 
S ó s a v (Salzgeist) . . . . . 
H u g y a n s z e s z (Salm-'akgeist) . „ 
K o v á e s S z u r o k eredeti hordóban 100 Ko. 

„ „ k i m é r v e . . . I Ko. 
Szuszter szurok „ . • . 1 Ko 

„ „ y2 és 1 kilós dbz.-ban „ 
F e h é r szurok . . . . . . . . . „ 
Gyanta világos . „ 

„ sötét „ 
„ 100 Ko. 

Naphta l in . . . . . . . 1 Ko. 
Szekérkenőcs *250 kilós hordó) 100 Ko 

56, 2s, 1<S, 15 kilós ládákban)Bfctof.Ntto. 
Szekérkenőes i, 2, 2 'A, 5ko. ládák l Ko. 

v, kimérve „ 
Mcidár enyv , 1 Ko 

Építkezési anyagok. 

frt kr 

Portland Czement 1 hordó. . 
„ „ kimérve . 

Román . „ zsákokban . 
„ „ kimérve 

. 200 Ko 

. 100 „ 

. 100 , 

. 100 „ 
- 1 n 

Fősz (Gypsz) mintászati) 
egész hordó vételnél) 

„ (Gypsz) kimérve . 

) o, 1. 

100 Ko. 
» 

1 Ko. 
3, 4. sz. Fedél-lemez 

1 vég 10 tnt;r.)f.3.80, 3" - 3.502.—1.75 
Szegőszalag hosszú 1 mtr. 
Elszigetelő lemez 1 vég5mfr 65 és 48 ez. sz. 

„ „ kevesebb vételnél 1 D mrr. 
Fövény 1 mérő . 

50 
80 
70 
80 
30 
50 
70 
10 
96 
44 

48 
ö8 
32 
44 
32 

1 
12 
17 

Gazdasági magvak. 
Luczerna franczia 3/0 

7> » / II 

„ magyar 
Lóhere steier 

"a 
S5 

oá 

•r—l 
rü«l 

100 Ko. 

10 
6 
2 
3 

30 

72 

50 

42 

34 

48 

34 
52 
48 

38 
32 
40 

50 
35 

22 

24 

10 

44 

20 

14 

22 
80 
60 
50 
12 
24 
18 
40 
24 
16 
50 

12 
20 
24 
14 
16 
14 

32 
50 
50 
14 
18 
50 

50 

05 

75 

08 

04 

75| 
30 

Répa oberndorfi sárga 
buezok 

Répa Quedlinb. „ 
Perje franczia 
Komócsin 
Muhar 
Bükköny 
Tarló répa 
Akáczfa 
Czirok 

^ 5 

-oS 

ÍM 

C l 

03 

100 Ko. 

Közönséges és szalongyofák. 
Gyufa 18-as galv. 

» 15-ös „ 
„ 13-as ',, 
„ 18-as fehér 
» 15-ös „ 
» lo-as „ 
„ 15-ös vörös 
•» 13-as „ 

Sálon 5-ös sz. 
„ 8-as „ 

Rips 5-ös) 

1 kis csőm. 9 kr '/c 

) s 

6 
8 

10 
8 

0 ;smaragd 
8-as) & . . . . 

„ 13-as) 
Krokodil 
Germán . . . . . . . . 8 „ „ 
Svéd barnafejü 8 „ » 

„' vörösfejü . . . . . . 8 „ „ 
„ „ lapos . . . . 12 ., „ 

Kakas, nagy fajta 10 „ „ 
Sálon brilland . . . . 14 ,, „ 
„ 50 csomagos skat. . . 1 skat. 

Rips. politúrozott skatulya nagyobb 
„ „ „ kisebb . . . 

Szóigyufa 1 Csőm. 
Imperial 1 skatulya 1 és 3 kr. 
Taplógyufa . . . . . . . . 2 Csőm 

Különféle áruk. 
Ánizsmag szitált 

„ kapor . . . 
„ csillag (Badian) 
Antimonium (dárdány) 

Alcohol . . - . . : . 
Ammónium só (Sal. alcali) 
Bors fekete sing '/i 
." » „• i.ört . . 

„ szegfű ' / , . - . . 
5J „ tört . . . 
„ fehér . . . . 
„ hosszú . . . . 

Borkősavany . . . . 
Borkő jegeczezett 

tört . . . . 

nagyság 

„ nyers . . . 
Babérmag . . . . 
Babérlevél . . . . 
Berseny kék . . 

•Berseny vörös . . 
Berseny sárga . 
Camphor . . . . 
Cetechu föld . . . . 
Czetvelő . . . . 
Czitromsav '/, . . . 

„ tört . . . 
Csiriz bari a . . 
Dugók parafából különféle 

árak szerint . . . 
Élesztő naponta friss . 
Enyv elsőrendű világos, asztalos 

„ aranyozó . 
Edesfa vágott . . . 
Fekete ezukor val. Martucci . 

» 5) ut. » 
Fenyő mag . . 
Fahéj '/, . 

„ tört 
Fogvájó lapos 1 csomag 20 és 
Fagyalék fehér (Gelatin) . 

vörös . 
Gáliczkő kék (kékkő) . . 

zöld 

kben) 

Gyömbér fehér ' / , . . . . 
„ tört . . . 

Gyömbér sárga ' / , . . , . 
„ n tört . . . . 
„ különféle vil. és barna szin 

Harmat kása . 
Hajpor . 
Habkő terro 

„ öntött [(% kiiós . 
Hamu zsír term 

„ tiszt. . . 
Higgany (Kéneső) . . . . 
Hintőpor sárga (Licopodi) . . 
Hugyansó (Sal miák) . . . 
Hólyagpapir 1 ív 4 és 5 kr. 
Keményítő búza 

rizs 
„ '/, kilós . . 

V 

l fény l'Csom. 5, 8, 14, 15. 

1 Ko. 

és „ 
» 

1 csomag 
1 Ko. 

1 cs. 
1 Ko. 

100 Ko. 
1 Ko. 

1 drb 
1 K. 

1 skat. 

90 

28 
35 
20 
10 
05 



Keserűse angol 1 skat, 
közönv ' / i hordóban 100 Ko. 

kimérve 1 Ko. 

100 Ko, 

h 

Köménymag 
Kapormag 
Kendermag 
Kender olasz 
Kócz (csépit) 
Keresztelő kő 
Kénlap sárga 

n -virágos . . . . 
Kénkő rúdban 

„ darabos . . . . . 
Kénvirág 
Kénmáj 
Kova 
KókitŐ papir 
Kékitőgolyó 1 skatulya 5, 10, 15 
Lackmézga narancs szinü . . 

„ májszin . . . . 
„ rubin . . . . 
„ fehér . . . . 

Lámpagomb . . . . . . 
Lámpabél, olaj és petróleum lámpákhoz 
Légypapir . 1 ív 
Légy forgács . . . . . . . . 1 Ko 
Mosópor angol . 1 Cs. 

„ . oroszlán jegygyei, Henkel-féle 

írt kr 
II 

6 

1 drb. 
1 ív 

1 Ko. 

» 
11 

1 skat. 

24 

50 
08 
36 

10 
82 

40 
12 
13 
15 
14 
16 
62 
01 
06 

50 
58 

100 drb 

1 Ko. 

Mustármag . . . . 
„ Dieder-féle 

Majoránna 
Mák kék 

„ szürke darálva 
Mész bécsi . . . . 

3 halvag (Chlormész) 
Mézga arab term. 

„ válogatott fehér 
„ apró 
„ damár 
,, tra gant . . . 
„ Olibánum (Tömjén) 

Moha izlandi 

1 Ko. 
1 dbz. 
1 Ko. 

1;42 
2|2Ü 
04 

02 
40 
06 
05 

10 
70 
48 
50 
18 
18 
20 

70 
76 
36 

Mályva rózsa 1 Ko. 
Madármag vegyes » 

,, hámozott zab . . . . „ 
„ kanári mag » 

Nád spanyol felvágott n 
„ „ hosszú darabokban . „ 

Olomczukor . . . . ; . - • » 
Orleán sás nélkül 
Ostya 1 drb. 1 kr . . . . 
Olany vaspor táblákban 1 és 2 kr 

„ * „ Hollójogyü 1 drb. 2 kr 
Ólom serét ; 
Paprika rózsa különl 

,; király 
„ csörmö 
„ közönséges . . . 
„ rózsa üvegekben . . . . 

Pecsétviasz finom és közönséges különféle 
nagyság és árakért 

Pecsétviasz '/•> kilós faskatulában üvegek 
pecsételésre 1 skatulya . . 

Poris (borax) . . . . ...• . . . 
Poloska irtószer . . . . . . . 
Rovarpor kimérve . . . . . 

„ Andel-féle ) 
1 dbz. 15, 25, 50 kr és 1 frt) 

Rovarpor Zacherl-féle (Zacherlin) 
1 üveg 15, 30, 50 kr. és. 1 frt 

Rovarpor fecskendő 1 drb. 25 és 30 kr 
Ságó igen finom . 1 Ko. 
Salétromsó . . . . . . . . „ 
Sóskasó .. . . .• . . . . . „ 
Síkpor „•- . 
Sáfrán franczia . . . . . . . 1 dk. 

belföldi . . . , . . . 1 Ko. 
Smirglkő 7, . 1 Ko. 

„ t ö r t . . . . . . , • . -„ . ; 
Smirglpapir . . . . . . . . 1 iv 
Smirglvászon . » 
Seprő 1 drb. 20? 24, 28, 30, 32, 40 kr. 
Só darált finom . . . . . . . . 1 Ko. 
„ „ közönséges és kő . . . „ 

1 üveg 

1 Ko. 
1 üveg 
1 Ko. 

frt kr 

;24 
!36 
!36 
Í80 
|80 
152 

Iso 
'70 

1 
32 

66 
48 
18 
20 

20 
72 
35 
80 

56 
40 
20 
10 
65 
65 
40 
24 
04 
05 

12 
11 

Kősó és zsákossó 100 Ko 
Szegfűszeg '/, . - . . • • • • 1 Ko 

.» tört „ 
Szerecsendió 1 drb 3 és 4 kr. 

virág y, „ 
„ t ö r t . . . . „ 

Sződa maró (aetznatron) 10O°/0 . . * 
. . 6 0 % - • . 
„ cristáll mosáshoz . . . . „ 
» P01* » 
„ bicárbo n a . • ?j 

Szappan szegedi, száraz felvágva . „ 
„ „ „ táblában . „ 

Szivacs különféle nagyságban és 
minőségben, legjutányosabban. 

Szarvasbőr 
Szappangyökér fehér . . . - • . 

„ barna . . . 
Timsó természetes . . 

„ égetett . . . . • • 
Tapló . . . . . ' . - v • ". 
Tenta szabadon kimérve . " . . . 
Tisztító por fehér . . . . . 

„ . : i} vörös . . . .' . 
„ golyó . . . . . . . 

Tisztító kenőcs (Putzpasta) 1 skatulya 
4, 6 és 14 kr. 

Yanillia I-ső rendű . . . . 
» I l-od „ . . . . . 

Yiasz sárga . . . . . . . . 
„ fehér . . . . . . . . . 
„ angol 1 drb 2 k r . . . . 

Yiasz fehér utánzott . . . . . 
„ sárga „ . . . . . 

Yizahólyag . . . . . . . . 
Zergefű mag . . . . . . . . 1 Ko. 
Zsineg befőtt kötözéshez, különféle nagyság 

és minőségben legjutányosabban. 
Zsineg vágott zsákkötni . . . . 1 Ko. 

-.»• - ' . - • ' • •" • Ve drb 

1 drb 
1 Ko. 

1 Csőm. 
, 1 Ko. 

1 drb 

1 rud 

1 Ko. 

2 drb 
1 Ko. 

» 
1 dk. 

frt 
11 

1 

kr 

60 
2 

6 50 
6 50 

24 
20 
09 
12 
24 
28 
26 

1 20 
.80 
136 
;16 

! 40 
40 
46 
30 
05 

30 
15 
80 
20 
03 
82 
68 
20 
40 

64 
14 

Ásvány, gyógyvizek és forrás-termények. 

Bártfai savanyúvíz 50-es (0-50 L,) 
Bikszádi „ 40-es (0'50 L.) 
Bilini 

Borszéki 

(1-40 L.) 
(0-50 L ) 
(1-50 L.) 
(1-00 L.) 5. 
COÖOL.) ,; 

kénes savanyúvíz 

1 láda 

100 üveg 

t 
Brébi, Olga-forrás, kénes savanyúvíz GO-as 

(0 50 L.) 1 láda 
Budai keserűvíz, Ferencz József fonás 

25-ös 1 láda 
Budai keserűvíz Yictoria-forrás „ 
Garlsbadi gyógyv. mind. forr. (1 L.) 100 üveg 
Csizi iblany- és büzeny-forrás(0*65 L.) „ „ 
Czígelkai iblany „ (0*70 L.) „ „ 
Emsi, Kránchen „ (0 50L.)„ .„ 
Eger-FranzensbadiFer.-forr.(0'7.0L.) „ „ 
Giesshübli savanyúvíz (T50 L ) „ „ 

» « v^ *•*•) n » 
(0-50 L.) „ „ 

üleichenb.-gyógyv. Const.-forr. (0-80 L.) „ 
„ savanyúvíz János forrás 20 as 

(0-80 L.) 1 láda 

frt kr 
_ l 
20! 
20 

3 - l | -
22! — 
2 3 1 -
>8|-~ 
131 — 

6 — 

1 üv. 
kr 

4 
4 

33 
30 
25 
25 
30 
32 
26; 
19! 
25! 

4 20 

14 
14 
34 
24 
24 
20 
14 

12 

20 
18 
38 
32 
28 
30 
34 
36 
30! 
22' 
28 

22 

Gleichenbergi savanvuviz János-forrás 50-es 
(0-50 L ) 1 láda 

Halli jódviz (0.70 L.) 10 J üveg 
Ivándai keserűvíz 40-es (1 L.) 1 láda 

„ „ 20-as (1 L.) 1 láda 
Kissingeni Rákóczy-viz (1 L.) 100 üveg 
Koritniczai savanyúvíz 40-es (0 50L.) 1 jáda 
Krondorfi „ 

Korona-forrás „ 

100 üveg O L ) 
(0-50 L ) 
(2 L.) „ „ 

» » C1 '50 L 0 v .» 
» 1) • O •*-* J !) ?) 

Levicói és Roncegnói arsenviz „ „ 
Margit gyógyforrás (Magyar Selters) 40-es 

(0-70 L.) 1 láda 
Margit gyógyforrás „ „ 6 0 as 

(0 50L.) 1 láda 
Marienb. 4~ kúti gyógyv. (070 L.) 100 üveg 
Mohai Ágnes-forrás (1-50 L.) „ 

ii i) ( l ' ~ L.) „ 
(ü-50 L.) 

„ Stefánia-forrás (150 L.) „ 
( V - L . ) 

frt kr 

6 50 
31 — 

8 20 
4 JO 

40 
9 

22 
16 

12 

40 

80 

1 üv. 
kr 

6 
27 
26 
ío'-i 
13 50 
23> — 
18 — 

14 
36 
24 

42 
25 
24 
18 

12 

44 

16 

11 
30 
25 
22 
16 
24 
20 

Mohai Stefánia-fori-ás .(0*50 L.) 1.00 üveg 
Parádi kénviz (0/50 L.) „ 

' Préblaui gyógyvíz (0.70 L.) „ 
Rohitschi Tempel-furrás (0.50 L.) 1 láda 
Salvator-forrás gyógy- és savanyúvíz 25-ös 

(1 L.) 1 láda 
Salvator-forrás a • „ „ 50-es 

(0 50 L.) ' H a d a 
Selter^i gyógvv. f. dr.köt. (0'70 L.) 100 üveg 

.„• / „ alsó (0 50 L.) „ 
Szlatvini savanyúvíz • » 
Szolyvai „ 40-es (0-70 L.). 1 láda 

„ „ 60-as (0-50 L.) „ 
.Szuliní „ 50-es (0-50 L.) n 

frt ki 
i 
'12 50 
llO 50 
^ 2 9 -

8 Í -

1 üv 
kr 

14 
12 
32 
18 

G'50 28 

50 

80 

50 

20 
38 
26 
14 
13 
09 
12 

Carísbadi só 125 grammos üvegekben 1 üveg 85 kr 
Franzensbadi Wioórsó 1000 grammos (1 kilós) dobozokban 

1 doboz 1 frt — kr. . 
Victoria fürdő-só kádfürdőre. 1 doboz (lOi 0 gramm) 80 kr 

ülőfürdőre 1 doboz (500 gramm) 45 kr. 
Darkaus jódsó 4 kilogrammos faládákban 1 láda 5 fit 30 

kr, kimérve 1 kiló (1000 gramm) 2 frt. 

Míllöiileáeiek 

?ranczia 

» 
55 

51 

55 

55 

33 

57 

?! 

5̂ 

V 

^ 
n 

Tricoche & Co. 
55 55 5? 

J. Prunier & Co 
55 55 

55 55 

I. & F " Marteil 

Y. 0. 
*** 

*** 
**** 

V* 
J3 / * 

n / * 

55 7 * 

55 / * 

„ V.S. O.P. 
„ W.S.O.P. 

Paul Dubois & Co. 

V, 

55 

55 

55 

55 

V, 
% 
V, 
V, 
% 
V, 
7, 

uveo-

55 

üveg 

frt kr 
50 
50 

60 
70 

o 
4 
3 
4 
4 
5 
4 50 
2 40 
5 
5 ! 50 
2 90 

12 
4 

„ Comandon 
„ L. Dupuis & Fils 
55 V 5) 

igyar Czuba Durozier 

Cognacok. 
L. 1 üveg 

35 

* !/ 
* i 

% 55 

* * », 

* * % 
***• y 

Yilágosi 

55 1% 

„ Hungária 

* nélkül '/, 

frt kr 
3 25 
2 80 
1601 
i ;60 ' 

1 
1 
2 
1 
3 

90 
90 
10 
20 
10| 
20 

2 30: 
1 90 

üveg 

Cognac ipar-réss vény-társa ságtői; 
Grandé Champagne . 

93 55 ' 

Fine ' s 
Superieur . . . . 
Fme . . . . . . 
Keglevits . . . . 

Gróf Eszterházy Gézától 

% 7* 
% 
% 
'% 
% 
% 

'A 
% 

'A V, 

frt' kr 

3J60 
Íj 90 
2 90 
2 30 
l'-70 
70 
95 
30 
60 
90 

2,20 
2 80 

Brázay-féle Sósborszesz 1 nagy üveg 90 kr̂  1 kis üveg 45 kr, Életitel 1 -nagy üveg.65 kr, i kis üveg 50kr. 
Liebigféle Húskivonat 4̂ fontos tégely 1 frt 65 kr, 

85 5, •>"V 'y? )9 

Kemerich-féle Hüskivonat % fontos tégely 1 frt 65 kr 
19 1% "?» 85 11 

Nestle-féle gyermekliszt A doboz használati utasítással 90 kr. 
FABR1KS-MARKE. 

Moll-íéle sósborszesz 1 üveg 90 kr. 
Maáger»féle. csukamáj olaj 1 üveg 1 "frt. 
Kvizda-féle köszvényfplyadék (Gicht fluid) 1 üveg 

1 forint.' 
Kvízda-féle folyadék lovak számára (Restilutions 

fluid) 1 üveg 1 • frt. 40 kr. 

Kvizda-féle marhapor (keh. por. korneuburgi) 1 
csomag 35 kr. 

Hoff-fele malátasör 1 üveg 56 kr. 
Steier növény-nedv „ 88 ,, 
Gáspár féle olló \iasz 1 doboz 15, 24, 30, 48 kr. 
Oupuy-fele magcsava egy nagy cs. 25kr, kis es. 13 kr. 

r""3 

CD 

B 
CD-
CD 
CS3 
CD. 
c+-
CD 
XII 

w 
< 

CD-
CO 

O 

< 

•N. 
CD 

• p ; 

H 

Minden i t t fel n e m so ro l t ez ikkek , sz in tén l^gjobfo minőségben j u t á n y o s á n s zámí t t a tnak , v a l a m i n t üz le temhez nem tartozó á r u k a t is , t. v e v ő i m 
k ö n n y e b b s é g é r e , készségge l bessserzek s azoka t beszerzés i ápon számítom. Vidék i megrende l é seke t g y o r s a n és p o n t o s a n eszkozlök . — U t ó n e lőforduló 
.hiány és k á r o k é r t fe le iősséget nem vá l l a lha tok , miu tán , az á r u k a szá l l í tó k ö z e g e k n e k jó l csomagolva és épen l e sznek á t adva , i g y t e h á t e lő fo rdu­
landó e se t edné l a fe lszóla lások koasvetlAw a szál l í tó közegekhez in t ézendök . 
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